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A régiek véleménye a föld és ég alakjáról Berodot szerént. 

A délnyugati Kis-Ásiának Phrygia és Lydía közt terjedezö Kária nevü tartományában fekvék Halikarnassos, 
egy dóriai város, melyben a 74-dik Olympiasnak első évében Kr. e. 484-dikben először látott világot Herodol: 
kit, magas érdemei tekintetéből, az egész utókor mély hálaérzeténél fogva a történelem atyjának, Strabo pedig 
a földrajzi tudomány kezdeményezöjének (d~XllyiTlJl' 7:/i~ rEwr~acptr.ií~ i.urrEt~ú,~) nevez. Mily tanárok állal 
és mily tanulmányokba volt legyen beavntva, nem tudatik ; hanem hogy Homért és Hekataeust, kiről maga 
mondja, hogy első irt kötetlen beszédben történelmet, valamint egyéb akkori nevezetesb irók műveit szorgalma
san tanulmányozta, arról ránk maradt becses müvének mind terve mind kivitele biztosan tanuskodik. 

Kora haladtával szülöföldét Halikarnassost, nem türhetvén ott Lygdamis zsarnokságát, elhagyta, és 
Samos szigetére költözött, hol az ióniai szójárásnak kellemeit elsajátítván, legyözhetlen vágyat kapott a történe
lemirásra. De mélyen érzé, hogy e célnak kivitelére megkivánt anyagi készlelnek hiányában szenvedj hacsak 
a külországok fekvéseit és az idegen népek vallását, szokásait, törvényeit ki nem ismerné : azért már fiatal 
korában görögországon és a szomszéd tartományokban leU hosszas utazások fáradalmaitól el nem rettent; söt 
az akkor ismert világnak nagyobb részét bámulandó tudvágygyal és észlelő szemmel vizsgálgatá. Megszemlélvén 
göröghont és Epírust, valamint Macedoniát és Thráciát, a szittyák tartományában Isler és Boríslhenes folyamokon 
túl hatott; Ásiától sem vonakodott; látta Mesopotamiát, Assyriát, Médiát; bejárta Syriál, s ekkor Tyrus t, a 
phoenicíaiak leghiresebb várollát , valamint Palaestinának tengerparti vidék ei t gondos szemügyre velte. Innen 
könnyen átmeheteU Egyiptomba, mely iránt eped ö látási vágyát Euterpe könyvében beszéli. Egyiptomból kiin
dulván Libyába lána Kyrenél, valamint ezen terjedelmes földrésznek egyéb nevezetes helyeit. 

Bejárván ily számos tartományokat és városokat Herodot, és különréle népek szokásait és erkölcseit 
kitanulván, visszatért Samosba, és amit fáradalmas utain a tapasztalás nyomán munkás mébecske gyanánt 
szorgosan összegyűjtött, azt, mint Suidas állítja, egy tudományos miibe foglalni és az utókornak becses kincs 
gyanánt tanulságui áthagyományozni magában eltökélletle. 

Mig e művel foglalkoznék, egy alkalmas időszak kinálkozék arra, hogy szülöföldét Lygt.lamis zsarnok 
uralmától megszabadíisa : mely szándokában sikerhez jutván, csakugyan följuttatá édes hazájának egére a 
polgári egyenlőség és szabadság napját; de, mint történni szokott, a derüre boru következvén nemsokára kény
szerült hazáját elhagyni, és göröghonba költözvén, legtöbbnyire Athénában tartózkodék. Ekkor történt, hogy 
müvének egy részét az .olympiai játékok alkalmával 81-dik Olympiasnak elsö évében Kr. e. 456-ban az ünnepé
lyes népgyülésnél először olvasla föl. Ide tartoznak Luciánnak ezen szavai, melyek néhány elölt oly érthetle-

k k t k ~. I n~' ,,, Go ' - r.' , , {} \ - 'P' ~ 'sc' - \, '" .' ne ne tün e lŐ: I\,EVO"Ct~ ya~ otxo"ev ty. TIl; .n.a~ta~ éV V T/8 LI.,.auo; éO"y.orrHTo rr()o; éaVTov, orrw~ al' 
ráXtO"1:a Xal, drr~ar.uoviO"TaTa E7CLO"lJ!w; y.at, rrE~tf3óIITo; y~VOt1:o, aZ3Z: hajózván Káriából göröghon felé, 
tünödék magában, mikép válhatnék leggyorsabban és legkönnyebben hirnevessé ? S ime e célra legjobb alka. 
lomna k látszék neki az olympiai játékok színhelye: ide sietelt tehát és itt a népgyülekezet előlt annak tapsdia
dalos hallatára olvasá mÜl'él először; majd ismét Korinthban és harmadszor Athénában a 83-ik Olympias har
madik évében Kr. e. 445-ben tevé azt nyilvánosan. 

Ezen idötájban történt, hogy az athénaiak nagy göröghonnak (Graecia maior=llalia inferior) a 
&arenli öböl mellett fekvő Lucania tartományába gyarmatot szállítonak, mely oU Thurium nev Ü várost építe", 

p. 
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ehhez csatlakozván Herodot magának ezen uj városban lakhelyet emelt, és elövevén történelmi müvét ja
vitgaiá és csinosbítá, némít hozzáadván. másokat ismét törlesztvén belőle. Ennek bebizonyítására szolgál az, 
hogy Herodot történelmében több esemény föllelhetö, mely a görögök ezen átköltözési idejénél jóval késöbbi : 
ilyen a thébaiak berontása Plataeába; Eurymachosnak Leontiades fiának megöletése; a spartaiaknak Ásiába 
küldött követsége stb. Munkájának csinosbílásán érle öt mint aggastyánt a halál, talán elébb, hogysem azt 
tökéletesen bevégezhette volna, valószinüleg a peloponnési háborunak vége felé 405-ben Kr. e. Mindazonáltal 
mikor végezte életét, és hol temettetett el, azt azon korbeli irók hallgatagsága miaU szorosan meghatározni nem 
lehel. Suidas szerént Thuriumban halt meg, és eltemettetett a köztéren; mások állítása után Pellában Macedonia 
városában költözött ki az élelMl. Ha pedig MarceIIínnak adunk hitelt, Herodoinak sirja egykor AtMnának ama 
kapujánál, hol Cimon emléke (Kt!-'wvuoe P.VIÍP.oeroe) diszelge, vala látható. 

Herodot vala azon ösi történelemiró, ki, hogya történelemnek valódi lényét és egy történésznek ma
gas hivatását ugy, mint fontos teendőit fölfogta, hátrahagyott munkája által e I s ö bizonyította be. Mert mig az 
előtte éit beszélyirók (J.oyoy(!árpot) csak egyes városok vagy népek ismertetését adák, és csak a lett dolgok 
halmazát gyüjték egybe: Ö a tények eredetét, okait, kül- és belviszonyait következményeikkel egyült vizsgál
ván, mindent helyes rend- és összefüggésben állít elé. 

Ugyanis a valódi történész (ícrTO(!tXÓ~), mint maga a görög megnevezés mutatja, csak azt vallja 
történelmi tudománynak, aminek ismeretéhez nyomozás, kutatás, vizsgálódás, kérdezősködés, hallás, látás, 
szóval valódi tapasztalás és meggyözödés által jutott. 

Megismerni a történteket és ezeknek hallatán okulni. minden müveltségre törekedő egyénnek önmagától 
fölmerülő természeti szükséglete, és oly foglalkozás, mely által az elma élesztése és itélet-képzés igen haszno
san gyakoroUatik. De aki történésznek vallja magát, annak a tudományosság és itészet minden fegyvereivel 
fölszereltnek kell lenni, a tényeket forrásaikhoz visszavezetni, ezeket. kutatni; ami hamis alapon fekszik, vagy 
könnyil hitelre talált, azt az itészet bonckése alá keII venni, al apos okokkal megcáfolni, a tények állását gyakran 
az elbeszélő személynek dicsérésre vagy ócsárlásra hajló lelkületéböl fejtegetni; a balvéleményeknek és vagy 
emberi gyarlóságból vagy helyes források hiányából származott tévedéseknek okait fölsorolni ; az okokat magok
kal a tényekkel és kövelkezményeikkel egybevetni ; - továbbá az egyes nemzetek vallás-erkölcsi, tudományos 
és müvészi fejlettségét mintegy szemeink elé állítva, annak fény- és árnyoldalait ugy tüntetni elé, hogy ez által 
a tények fölfogása és megértése könnyíttessék, az elme derüljön, az akarat a jóban szilárduljon ; végre az emberi 
események szövödéseit az isteni gondviselés műveivel öszhangzásba hozni, és indokol ni, mily csodautakon veze'i 
az örök bölcseség valamint a magán egyéneket ugy az összes emberiséget a tökéletesedés nagy céljához, és 
mikép jutott az egykorban tapasztalatlan és tudatlan emberi nem az erkölcsi teltek és természeti tünemények 
vizsgálása által oda, hogy az érzéki csalódások éjéböl fölébredve az örök igaz-, szép- és jónak napfényébez 
közeledjék. 

Már a történésznek e tisztében Herodot ugy járt el, hogy azon ellenségeskedéseket, melyeket az 
európai és ásiai népek közt a legrégibb időktöl kezdve szövödni észrevett, egész azon báborukig, melyek kivá
lólag médiaiaknak (Ta M'J8ty-a) neveztetnek, levezette. Azér' munkájának kezdetén azonnal bevallja, hogy 
a görögök- és barbaroknak főleg persáknak tetteit irandja le azon idötöl fogva, melyben a görögöket badaik
kal meglámadták, és hogy mind kisebb mind nagyobb polgárzalok lörténelmél híven adandja az ulókornak 
emlékül: mert minden, mi az emberi dolgokban nagy és hatalmas, idöjártával hanyatlik és elenyészik, a kicsiny 
pedig és erötJen nagygyá és hatalmassá növekedik, ahonnan a halandók életében állondóságra számítani nem 
lehet. Csakugyan minek sincs az emberi ügyekben sem a jónak sem a rosznak megállapodott rende, mindeneket 
megingat a szerencse. Azért Cur tius is, midön a szittyák követét Nagy-Sándor elött beszélteti, ezen tanulságos 
szavakat teszi ajkaira: Nihil tam firmum esi, cui pericuium non sil etiam ab invalido. - Herodot tehát a görö
gök és persák tetteit tüzvén ki rajzolandóknak, de leginkább a görögökéit ecsetelvén, er.en érdekes müvébe 
betüzött mindent, ami az akkor ismert népek- és országokról tudnivaló volt; kapcsolatba hozván pedig azt több 
gyönyörködtetve tanító mellékietekkel, becses munkáját bámulatra ragadó müérzéssel szerkeszté össze. 

l\línthogy pedig mil sem állít, amiröl öntudatosan meggyözöd\'e ncm volna, és a bizonyost bizonyosnak 
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a kétest kétesnek mondja, valaminihogy a valót a képzeleUöl jól megkülönbözteLi : törlénelemirói hilelességét 
minden kétségen kivül helyezi. Jámbor érzülete leginkább onnnn világlik ki, hogy minden kisebb s nagyobb 
ügyet, ámbár emberi terv és möködés mint tényez ök által látszik létrejöni, egy magasb lénynek vezetése alá 
rendel, mely alapeszme vezérfonal gyanánt szövődik egész müyén keresztül annak kimutatására : hogy az égiek 
iránti tisztelet, jámhorság és mértékletesség mindig üdvös befolyást gyakorolnak ugy az egyes emberek mint 
egész nemzetek életére; ellenben az istentelenség, elbizollság és erc'!szakoskodás mindig átkos következményeket 
huznak magok ulán, noha ezek egy idöre hál/érbe szorulni, vagy egészen elmaradni látszanának. Valóban ugy 
akarta a természet ura, hogy mindennemü eltérés az c'! törvényeitöl hason minöségben boszulja meg önmagát, 
amilyen mértékben azon kihágás történt. 

Át levén pedig egész lénye vallási érzelmektöl hatva, tán azt lehetne róla mondani, hogy fölöllébb 
hajlandó arra, hogy a valódi történelmet regék alakjába öltöziesse ; de ámbár ezen alaknak különös kegyelöje 
vala, még sem hagyta magát a valóságtól a mesék országába annyira ragadtatni: hogya regék iránti vakbuzgó 
hiedelemnek meghódolt volna. Megnyerő elc'!adása, tágas ismeretei, részrehajlatlan igazságszeretete s derült 
kedélyének szabad ömledezése oly tulajdonok, melyek a tőle ránk maradt történelmet valódi remekmIlvé, és az 
ókor eseményeinek majdnem nélkülözhetlen forrásává teszik, melyben Homér énekeivel és az éposi költészetet 
átlengc'! szellemmel teljes öszhangzásban álló rokonság félreismerhetIen. Különös pedig az, hogy hitelessége, 
mely már néha az ókorban is megingattatoU, az általa leirt tartományokban tett ujabb utazások nyomán mind
inkább bebizonyul. 

Mi in azon ismerletéseket, melyeket Herodot az általa meglátogatoU népek életéböl közöl, mellöz
vén, ama eszmékel veszszük föl ismerlelési tárgyul, melyeket ö a föld és ég alakjáról az akkor élö emberek 
közt átalánosan eIterjedetteknek fr le. 

Ugyanis uralkodó '-ala a régieknél a földrajzban azon vélemény, melyet a tudósok is magokévá tettek, 
hogy ott szünik meg a föld, ahol az arról szóló ismerletések végződnek. Ennélfogva ök a föld alakjának leraj
zolására elégségesnek tartollák az egyes népek elöli ismeretes tartományokat az általok látott alakban egy föld
abroszon összeállítani. De ily módon a föld alakjának helyes ismeretére nem juthattak, mivel hiányoztak nekik a 
kellékek, hogy csak azon tartományokat is, melyekben köztudomás szerén t emberek laktak, voltuk képen meg
mérheUék volna; sem hosszabb utazásokat nem tettek, s ha teUek is, ezeket megmérni elmulasztották. S noha 
már Homér idejében nagyobb utazásokra is vállalkoztak a görögök, ezeket csak napi járások szerén! mérték. 
Magoknál a hébereknél is, kik szintén telt~k nagyobb utakat, nem volt egyéb mérésmód, mint a napok számlálása. 

Mindenkinél, ki a tudományokban járatlan, legyen az egyes ember vagy egész nép, lenyügözö erővel 
birnak az érzékek; oz érzékekre pedig legylizbeUen hatással van a külvilág annyira: hogy abból csak a tudo
mányosság által szolgáltato" jótékony fénysugarak állal képes kibontakozni. A régiek a külvilág szemlélése 
ulán ítélve kényszerültek a földet egy kerek sikság alakjában képzelni, mely körül van véve. a világtengertől, 

s melyre az égboltozat félgömb alakjában támaszkodik, vagyis melyről ez homoro félüreg gyanánt nyulik föl. 
Igy tehát nemcsak Homér és a legrégibb görög költök, hanem Herodot és kortársai is, kik hozzánk közelebb 
ugymint a 84. Olympiasba Kr. e. 444. évbe esnek, a földet mintegy esztergályos-vassal kikerekÍleU tányér-alaku 
testnek (Y.IJ,,'A.oTE~ia W~ a1fo TÓ~VOV) hivék, melyet a világtenger foly körül C P-xeavov "ÉovTa 1fÉ(!t;) 
Herodol 4. 36. 

Ezen véleményt tudalják velünk az ószövetségi szent könyvek a héberekr3l is, igy Izaiás 40, 22. 
O';" aV1rrrÉ).'1 i; a~ X~~ vp'iv; ó xaTÉxúJv TOV rv~ov T~ r~, Ó <mja(Xg W~ "apá~av TOV o';(Javóv, xat otaniva~ 
W~ a",wqv xaTOtX~'iv; Nem adatoU-e nektek kezdettől fogva hirül, aki a föld kereksége fölött ül, ki mint o 
boltozatot kiterjeszti az eget, s mint a sálort kifeszíti azt lakássá ? - És Jób 26, 10. igy olvassuk : n(Jó~mrfAa 
erV(JWO'EV i1ft 1f~ó~úJ1fOV voaTog fAEX(Jt avvTEMLa~ f{!úJTO~ fAETi; C1"ÓTOV~. Parancsolatot körözteleU a viz szinén, 
meddig terjedjen a világosság és sötétség. Ugyanezt hirdetik losephus Flaviusnak Anliquit. lud. 1,1, 3. a para
dicsomot körülövező folyamról c szavai : ll(JoETat o' oJ-rog ó X~1fog V1f() ivo~ 1fOTafAoií 1fúaav ev XVX}..(l' -rqv 
r~v ;u(Jtl!i!iOVTog, önlözletik pedig ezen kerl egy folyam által, mely az egész földet körben körülfolyja. 

Továbbá azt hillék a görögök, hogya nap a megn világával egyedül f'óldüllk kerekségét ömleszli el, és 



6 

hogy ezen világosságból is kifogynak azok, kik a világtenger területén tovább hatnak; minthogy már ott minden 
örok éj által födetik. Kitünik ez Curtius 9, 4.-böl, hol a macedonok Sándornak, ki őket a Ganges folyam felé 
akará vezetni, igy jelentik ki ellenszegülésöket : Macedones sediliosis vocibus regem increpare coeperunt : 
Gangem amnem, el quae ultra essen t, coactos transmittere, Don tamen finisse sed mulasse bellum. Indomitis 
genlibus se obiectos, ut sanguine suo aperirent ei Oceanum. Trahi extra sidera et solem, cogique adire, quae 
mortalium oculis natura subduxerit. Novis identidem armis novos hostes exsislere. Quos ut omnes fundant, 
fugentque. quod praemium ipsos manere? Caliginem ac tenebras et perpetuam nocIem profundo incubanlem; 
replelum i"mmanium belluarum gregibus fretum; immobiles undas, in quibus em oriens natura defecerit. És midön 
Persiába jövén örök hóval fódöLt helyekre bukkantak, a vidék iszonyatossága- és járatlan pusztáktól elrémülvén 
azt hitték, hogy már a világ végére értek, és parancsolólag követelték a visszamenetet, mielőtt a világosságból 
és magából az égből kifogynának, mert irja Curtius 5, 6. Humanarum rerum terminos se videre credebant, el 
reverti iubebant, antequam lux quoque et roelum ipsos deficerenl. 

A világtengerről C.Qx13avó~) ugy vélekedének, hogy ennek vize, minél tovább halad rajta az utas, 
annál sürUbb, mig végre bizonyos gyánta- és szurok-keverékké válnék, hol hajója minden szabadulási reménytől 
megfosztva örökre ottragadna. Ou már mozdulatlan a tenger, olt a kihalt természet egy tunya, tétlen, legyöz
hellen gáttal végződik; oU uj borzasztó alakok, iszonytató szörnyetegek vannak, melyeket ezen feneketlen 
mélység táplál; a világosság fölkavarva sűrü magas sötétséggel, a nap örök éj állal fölfogva, és vagy semmi 
,'agy csak ismeretlen csillagzatok láthatók. - Az arabok még 12. században is Kr. u. hitték, hogya tenger utja a 
föld körül ki van cirkalmazva, és azt kormosnak, azaz fekete- és sötétnek mondták, és hiresztelték, hogy akik 
Lissabonából nyugat felé mentek hajókkal, 12 nap mulva sölétség által kényszerittetve utjokat kelet felé vették. 
A chinaiak a magok birodalmát a föld kereksége közepének állitják lenni, és valamint ők, ugy AZ indus- és 
tibetánusok országuknak legmagasb hegyét a föld közepének magasztalják el, hozzáadván, hogy az egész föld 
vizekben uszik. És ámbár a tibetánusok a földet kúpalakunak képzelik ugy, hogy az alacsonyabb hegyekről 
mintegy lépcsökön juthatni a legmagasabbra, hol az istenek laknak, hol köröskörül jár a nap, és honnan a folyók 
minden világlájék felé lefolynak : ök is az érzékek ereje által csábiUatván ezen fogahnakra, minthogy honukban 
hegyek hegyek fölé emelkednek; mégis kételkedni nem lehet, hogya tibetánusok véleménye is végre oda megy 
ki, hogya földnek legtávolabb részei egyenes siksággal vetetnek körül. 

Ugyanazon tévedésben szenvedett Herodot, valamint kortársai is. Előtte a föld sik, mely az üreges 
vagy homoru égnek boltozala által van födve, melynek szélei a föld legszélsöbb határaival érintkeznek. Ez magának 
Herodotnak szavaiból világosan kitűnik. Mert igy szól 3, 98. Azon népek közöl, melyeket ismerünk, és me
lyekről vnlami bizonyos adatik elő, kelet felé elsök az indok. Az ő legnagyobb folyam uk Indus, kelet felé szakad 
a világtengerbe 4, 44. görögök szerén t az Óceanba, mely vége e föld kerekségének, s melyen túl a világon 
semmi sincs. 1lidőn tehát Nagy-Sándor, mielőtt az Induson álmenne, e folyam mentében fckvö földet egyéb 
görögök kel együtt a keleti Ásia legszélsőbb részének tartá: nem valami szónoklati nagyítással, hanem szivének 
legbensőbb érzetéböl keletkezett komolysággal kijelenté Dáriusnak Curlius 4, 5. hogy ö a legszélsöbb keletnek 
vidékét szánta birodalma határaul (se ultimi Orientis orom imperio suo destinasse). 

Ezen indusokra nézve, mint Herodot 3, 104· beszéli, legégetöbl\ a reggeli nap, nem ugy mint egyéb né
peknél a déli, addig levén az fejök fólöU, mig azon idő elérkezik, hogya köztérröl takarodjanak, mely a mi idö
számításunk szerént 12 óra délben. Ez időben ott inkább éget a nap, mini göröghonban délkor ugy: hogy ök 
akkor alig lűrhetvén a höséget a vizekben keresnek menedéket. Délben pedig majdnem hasonlag égeti a nap az 
indusokat, mint egyéb népeket. Elmulván a dél, olyan ott a nap ereje, mint máshol reggel; és igy lassankint 
távozván meghűsül, mig a nyugatra jövén nagyon is meghidegszik. - l\linthogy tehát Herodol véleménye 
szerént a nap az egész földnek ugyanazon időben kel föl és nyugszik le; és az indusoknak a kelet legszélsőbb 

részén reggel fejök fölön van, nyugatkor pedig legtávolabb van tölök : szükségképen következik, hogy Herodot 
a földet siknak és a napot fölötte átmenönek vélte. Minthogy pedig India lakóit a reggeli nap inkább hevíti, 
mint a többieket a déli: önmagától következik, hogy az eget homoruan kivájtnak hille, melynek szegélyei min
denfelől a földre támaszkodnak. 
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Innen van, hogy az indok és szomszédjaik a keleti aethiopiaiak, kiket meg kell a déliektc~1 külünböz
tetni, az Egyiptom fölött közel álló napnak heve által süttetvén megfeketülnek. Mely véleményt N. Sándornak 
Indiába tett hadjárata elött valamennyi görögök elfogadtak, és akik a régi földrajzot, mely az érzékeknek ked
vez, követék, azok még Sándor hadjárata után is ugyanazon véleményben maradtak. - Euripides Phaeton címü 
töredékében KJymenéröl nem költői képzelödésben, hanem a nép vélekedése szerén t írja: 

t. i. hogy (KJymené) Meropsnak azon föld királyának 
adatott, 

melyet a négyfogatu szekeréböl fölemelkedő nap 
aranysugaraival elöször lövel. 
Nevezik pedig azt fekete szomszédjai 
a fényes hajnal és nap islállóinak. 

Mely istállókat a mesének további részében, mint Strabo bizonyit ja, Euripidcs Meropsnak aethiopiai király
nak épületeihez közel helyez. - Igy Lucanus, ámbár az alexandriai görögök tanai által már föl vala viJágosít\'ll, 
egészen Herodot véleménye szerén!, melyet Claudius és Nero idejében a rómaiak is magokévá tettek, azon zápor 
okát, mely spanyolhont, szülőföldét a polgári háboru ideje alatt elborítá, a közel levö ég által megszorul& 
felhöknek tulajdonítja 4, 42. 

Hic ubi iam Zephyri fines, et summ us Olympi 
Cardo tenet Thetyn, vetitae (nubes) transcurrere, densos 
Involvere globos, congestumque aeris airi 
Vi.x: recipit spatium, quod separat aethere terram. 
lamque polo pressae largos densantur in imbres, 
Spissataeque tluunt. -

Ugyanis Lucanus szerént a felhők, melyek a szelek rohama által spanyolhonban mindenfelöI összeto
lulának, a nyugati földkerekségnek szegélyét, mely az ég által záratik el, túl nem haladhatták, aza? tovább nem 
terjeszkedbettek, tehát összeszorulva a földre ömlöUek. 

Ne csodáljuk tehát, bogy Herodot és kortársai az érzékek által megcsalatva ily véleményben valának. 
Mert a levegö, mint igen folyékony test, mely a földet körülveszi, kivájt félgömbnek tOnik föl, mely a föld 
kereksége fölött mozdulatlanul IJtszik állani. - Innen van, hogy Homér és az egész görögség az eget 
(OV(!avór;), melyet némelyek ettöl oV(!Eiv, őrizni származtatnak, minthogy a régiek szerén t a föMet az ég örízé, 
hogy mondom ö az eget ugy képzelé, mint pőrölyökkel kinyujtott érc-boltozatot, amint ez a Homér által az 
égröl használt jelzökbln Ov(!a)'or; lTo}.,vxakor;, OV(!avor; t1t/jÍJ(!Etor; kitünik, melyet a régiek vas- vagy acélból 
készült számtalan érc- ékességben bővelkedő homoru münek hittek, mely az isteneknek lakhelyül szolgál. Meg
erösíti ezt azon mese is, melyben mondatik, hogy Ot~(!avór;-nak atyja volt~Y.~wv (incus) az ülövas. Hogya lalin 
caelurn ellöl caelare vésni, metszeni, kifaragni származik, abban minden régi író megegyezik, quod tam quam 
vas caelatum lumina habeat irnpressa stellarum signa. Kik coelumol írnak, azok Ennius és egyéb irók tekint~
lyére támaszkodnak; némelyek ismét coilum-ot, s ezek a görög XOiAOr;, (cavus)-tól vezetik le, hogyacoelum 
valami concavum, mert csakugyan a görög xonov gyök e e latin szónak caelare, melyet a régiek elhagyván a 
szoros származtatást caelare ir ták, de azon érteményben, melyben a görögök e szót xOtAoiív hasznáJták t. i. az 
ércek kinyujtása- és homoritásáról pőrölylyel. 

Azon véleményt, hogy az égi mennyezet mozdulatlanul áll, követvén Herodot igy ír 2, 26.: Et 
/ji ~ t1uít1tr; líHaxro rwv W(!f.WI', xat rov ov(!avov r§ I'ev vvv ó fJo(!f.1Jr; TB xat ó XEt~WV Et1Tát1t, ratÍrn ,uil, 
TOV )'órov ,jv ~ fJrát1tr; y.at r~r; !'f,fJa/,.8(!11Jr;, Tn /ji o vóror; vvv ft1TJpcE, ravrn ~i o fJo(!f.1Jr;· Et ravra oiJrw 

ElxE, Ó ~AtOr; liv d:uAavvÓ~EVO(; lx /dt1ov rov ov(!avoi V7fO rov XHf'wvor; y.a~ roii fJO(!Éw ~'E áv rel avw r~r; 
1':! > , , ~ ~ A fJ ' " 1: I ~) " ~', ~ ) I,,~ • >, LV~W7f~ Xar(t1rE~ vvv r1Jr; t V1Jr; ~·~XErat. dUstovra Q av ~tV uta 7wt11Jr; LV(!W7r1J(;, t;,.,7fo~at 7fOtEftV al' 

TOJl>lIt1r~ov, Tá7fE~ viiv l~rá;Erat TOJl NEtMV, azaz: ha az éveknek és égnek állása megváltoznék, ha azon 
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részen, hol most az éjszak és tél állanak, a déliszélnek és délnek állása volna; ama helyen pedig ahol most 
a déliszél van, lenne az éjszak : ha ez igy volna, a nap a tél és az éjszakiszél által az ég közepéröl elOzetvén 
Európa felső részét járná, mint most Libyáét (Afrikáét). Hogyha pedig egész Európán keresztül menne, vélem, 
hogy azt tenné Isler (Duna) folyamrnal, amit mosl Nílussal tesz. Herodot tehát az évnek részeit a felsö mennye
zet bizonyos részeibe illesztve, s mintegy oda kötve és megerősítve lenni gondolta. Ismét 5, 92. igy beszélteti a 
korinthusi Sosiklest : TH 811 őrE ov(?avo~ 'farat rVE(?tfE T~~ rij~, xat. lí r~ f-lEriw~o~ V7Cf(? TOV oVf!alloií, xai ot 
~'Q. , , Q. ~ '<'I: ' <, o..! ' , " Q. <I < - .,. J ~ , allv(?W1rOt vopov ~V va",aaan EsOVat, xat Ot "Xv-uE~ TOV 1C~OTE~OV allv(?W7COt, on rE VpH~, w J.l.aY.Euatf-l0VtOt, 
laox~ada~ xaTa).VOVTé~, Tv(?avvíoa~ i~ T'Ci~ 7CÓ).t~ xaráruv 1Ca(?aaXEvá~EatfE' azaz: Csakugyan akkor az ég 
a föld alatt fog lenni, és a föld a magasban függni az ég fölött, és az embereknek lakhelye a tengerben lesz, 
a halaké pedig az, mely előbb az embereké vala, midőn ti spartaiak, eltörülvén a jogegyenlőséget, a kényurakat 
a polgárzatokba visszahozzátok. Honnan méltán következtetjük, hogy Herodot és kortársai az eget a föld 
síksága fölött mozdulatlannak tartották, valamint a föld területét is megingatlannak az ég alaU.Euripides is azon 
mesében, melyet Philo Iudaeus Syleus név alatt dicsér, majdnem ugyanazon szavakkal beszélteti Herkulest : 

7C~óa{}E ra(? XáTW elébb fognak 
To::"'" - ~, " ). , Q.' 
.I. 11~ HatV aaT~a, rl/ a aVUa H~ attFE~a, a földre lejöni a csillagok, a föld pedig fölmegy az égbe, 

hogysem részemről hizelgő beszéd találkozzék veled. IJ(?iv i~ tpOV aOt {}W1C' a7lavTijaat ).ÓrOV, azaz 

S noha azon költők, kik Ptolemaeus ideje után irtak, midön valami lehetlenséget akarnak jelenteni 
szintén szeriltnek a régi kifejezésekkel élni: mégis az ellentéteket nem veszik többé azon tárgyak tól, melyek
töl azokat Herodot vagy Euripides kölcsönzé ; hanem vagy a forrásaikhoz visszatérendö folyamoklól, vagy a 
földnek ellenkező határairól más ellenkezőkre áttérendö népektöl veszik azokat, iQ Virgilius I. EcJog. 60-v. 

Ante leves ergo pascentur in aelhere cervi 
Et freta deslituent nu dos in litore pisces, 
Ante, pcrerratis amborum finibus, exsul 
Aut Ararim Parlhus bibet aut GerrnIInia Tigrim, 
Quam nostro illius labatur pectore vultus. 

Már Herodot állítása szerén t nyáron a nap az ö utját majdnem az égi mennyezet közepén teszi. 
Bekövetkezvén a tél a nap uljából a hideg állal a déli részekre szorítlatván Libyanak felsőbb részein mf'gy át 
(r~XETat Ta ~VW Tij~ .At{Jv,/~). Felsőbb részeknek nevezi itt a déli részeket, ahonnan Afrikának legnagyobb 
folyama az éjszaki tengerbe reánk nézve a földközibe szakad. Midőn tehát görögországban nyár van, akkor 
Afrikának déli részeiben, az ég közepére térvén a nap, beáll a tél, ámbár nem olyan, mint göröghonban. De 
mivel akkor, midőn görögországban nyár van, a nap Libya- és görögországtól majdnem ugyanazon távolságban 
látszik lenni: az afrikai tél csaknem azon meleggel jár, melylyel a·föld többi részeinek nyara. Midőn pedig a 
tél bekövetkeztével a nap a hideg által az égnek déli tájékára késztettetik : szükségképen következik, hogya 
nap az égi mennyezetnek lehajló széléhez közeledvén Afrika felsőbb részeit nagyobb erővel hevítse. Azért 
nemcsak az indok és aethiopok, kik ezek közelében keletre laknak, hanem a libyai aethiopok is, kiknek lakhe
lyei Egyiptom fölött teljednek el, a közel levő napnak hevétől annyira égettetnek, bogy börszinök egészen 
fekete, hajazatuk pedig kondor. 7, 70. és 3, 101. 

Az égnek ezen természeti sajátságából vélte Herodot megmagyarázhalóknak a Nílus folyam áradásait 
is. Mert hó, mely midőn (Anaxagorás szerén L) Aethiopia bércein felolvad, eszközli, hogy a NOus kiárad, 
Herodot szerént 2, 22. azon tájakon nem is eshetik. Ime, igy szól Herodot, hogyan keletkezhelnék Nílus áradása 
Mból? holott ez a legmelegebb helyekről folydogál a hidegebbekre. De nem is lehetnek Nílus áradásának okai az 
ugynevezett Etésiák, azaz bizonyos évszakonkin t ugyanazon irányban ruvó szelek, melyek, mint Thales állítá, 
a lefolyó Nílusnak ellenkező irányukkal akadályul szolgálván eszközli k, hogy partjait meghaladja: mivel kiárad 
ft Nílus akkor is, midőn Etésiak nem fúnak; és mért nem adja magát elő hason tünemény egyéb folyamokkal, 
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melyek az Elésiákkal szinlén ellenirányuak? bolott ezek mint kisebbek, lehát lassubb folyásuak, az Etésiák 

erejét annál inkább érezhetnék. 
Hanem Herodot vélekedéséböl ezen áradásnak oka a nap, mely magához huzván a vizeket, a lég 

felsöbb üregeibe vonzza, amelyeket fölfogván a ~zellök, föloszlatják és a világ minden tájékaira széthordják : s 
innen van, hogy azon tájékról fuvó szelek, milyen a déli (notus) és délnyugati (africusJ, n többi közt legin

kább esöt hozók. 
Valamint pedig a földnek legdéliebb részén leginkább süt a nap: úgy következik szükségképen, hogy 

azon tájékok, melyek éjszak felé fekszenek, mind nyáron kisebb meleget, mind télen nagyobb hideget érezzenek 
mint görögország; mert a nap nem csak nagyobb távolságra tér el tölök, hanem az ég alacsonyabb részeire 
jutván sugarai ferde irányban esnek az éjszaki vidékekrE', és ha talán magasb hegyek állják el utjokat, egész 
télen át ki vannak azon vidékektöl zárva. Igy az egész földterület, mely ft fekete-tenger fölölt nyulik el, oly 
hideg által zaklallatik, hogy ez a görög szigetek lakói által eltürhellennek tartatik. Mily csodálatosnak látszik 
az nekik, hogy oU, ha vizet önt az ember a földre, nem csinál sarat, ha pedig tüzet rak a földön, akkor lesz 
sár. Mily irtóztató nekik azt hallani, hogy oU a tenger mindig be van fagyva, valamint akimmeri Bosporus is, 
és hogya szittyák a jég hátán táboroznak, s ezen mint szilárd földön vontat ják szekereiket egész a sindokig. 
lU egész 8 hónapig tart a tél, de a többi négy hónapban sem szünik meg a hideg, csakhogy kissé mérsékeltebb. 

Akik pedig éjszakra a szinyák tartománya szélén laknak, mondják, hogy onnan tovább scm menni, sem 
látni nem lehet a széllyelszórt tollak miaU, melyekkel mind a föld mind a lég telvék, és a kilátás gátolva. Hero
dot ugyan 4, 31. elöadja, hogy nem tollak ezek, hanem hó; ugy hiszi pedig, hogy ez azon vidékeken mindig 
csik, de nyáron mégis kevesebb mint télen, és ft télnek ezen zordonsága miatt ezen vidékeknek éjszakra nyuló 
helyeit lakni nem lehet, melyek még tavakkal is bövelkednck 4, 20. Látszik ebböl,hogy ~zen elbeszélések nem 
egészen a görög nép és Herodot érzüleléböl merültek föl; hanem azon szokatlan hideg, melyet agyarmatnép 
és keresked ök a fekele-tenger éjszaki partjain tapasztalta k, nekik oly ehiselhetlennek látszék, hogy erröl 
beszélvén a szavakat épen nem kimélték, és ámbár szándékuk nem volt, az igazságon mégis túlhajtoUak. Ezek 
pedig mint utasok állal beszélt dolgok, melyek a népnek a külvilágról tapasztalás által szerzett fogalmaival épen 
nem ellenkeztek, nem csak könnyen találtak hitelre; hanem mint ujabb és ujabb történelmi adatok megszi
lárdflák öt azon hiedelemben, hogy egyéb nem tapasztalt tárgyakban is igazi uton vagyon. 

De a részről méltán dicsérendö Herodot, hogy ö vala elsö a görögök közt, ki az érzéki hibákat, és f"óldrajzi 
tévedéseket, melyekről ugy voltak meggyőződve, hogy biztos alapon fekszenek, kétkedése által megingatta. 
Ö vala elsö, aki mondá, hogya fóld alakját és természetét elöbb leirni nem lehet, mintsem utazások által kiis
merve leendett. Ö vala elsö, ki neveté azokat, kik a földet tányér-gömbölyüségüre kiesztergályozottnak mondák, 
és mint ilyennek alakját nyujtották az akkori világ elé. Ö bevallá , hogy még sok tájék elhagyatott és lakatlan, 
melyeken túl mi legyen, ki sem tapasztalta. Azért nevelé Herodot azokat is, kik az éjszaki-tenger partjain túl 
lakó hyperboreusokról beszélnek, 4, 36. Mert a szittyákal, mint a hyperborcusoknak legközelebbi szomszédjait, 
kik a Boreas és Eurus közt fekvö helyekröl sokat regélnek, nem Ö, hanem Hesiod és egyéb költök nevezik hy
perboreusoknak; valamint a délosi ApoIlo papjai is sokat mesélnek rólok. Azért is teljességgel el nem fogadja, 
(ovx fvobcop.al- njv ae X~v 4, 25.), hogy vannak emberek, kik hat hónapig alszanak. Ámbár hogy vannak he
lyek. melyeken hat hónapig tart az éji sötétség, az égnek azon alkatából , melyet magának Herodot képzelt, 
könnyen megmutatható. Mert 4, 23. mondja, hogya szinyák szomszédságában éjszak felé laknak a kopaszok 
magas hegyek tövében: de hogy ezen kopaszokon tul, kik argippaeusoknak nevezteinek, mi legyen, senki biz
tosan meg nem mondhatja, mert megmászhatlan hegyek zárják el az utal, melyeken túl még senki sem mehelelt. 
Azon kopaszok pedig, mondja ő, ugy beszélik, hogy ama hegyeken túl lakók hat hónapig alszanak. Képzeljük 
már magunknak az égi bollozatot, mint Herodot, kiváj va, és a sík földtől nem nagy távolságban; a napot pedig 
télen a déUájnak alacsonyabb szélén függőnek; ft földnek éjszaki része felé pedig gondoljunk magas hegyeket 
emelkedni: akkor csakugyan lehetetlennek fogjuk látni, hogy téli hónapokban a napsugarak a hegyeket túlha
ladhassák. Hasonlag Homémál Odyss. 9, 23. vagy a hegyek oly magasak, vagy az ég boltozala oly alacsony, 
hogy a napsugarak még nyáron sem hathatnak be ama begyeken túlfekvö kimmeri földre, melynek lakói örök 

2 
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sötétség, sürö köd és szomol'u éj által födl'ék, szerencsétlen halandók! Kh'ánalos volna, hogy Hcrod(>& azt is 
hozzá legye, miképen vélekedettl .. gyen a nép a nap- és éjnek viszonyairól az év többi hat hónapján kereszIül, 
akkor ugyan sok tévedéstől ment lenne a régi földrajz; noha nincs kétség benne, hogy erősen hiUék a régiek, 
miszerént Yalamint a föld egyéb részein ugy illen is a nap- és éjnek változatossága egymást követi, és hogy itt 
a hat hónapos napnak tartósságáról meggyöződve nem voltak. Mp.rL van több tekintélyes tudós, ki ugy véleke
dik, hogy Herodot ama szavai által a föld éjszaki sarkának természetét akarja értésünkre adni, és a nép, mely
nek a mesék lörténetes öszhangzása a dolgok természetével nagyon inyére volt, ezt átalános tetszéssel fogad
ván Herodot ezen véleményét sajátjává telle. 

Hát korunkban, midőn már a föld majd minden részét bebarangolták, honnét tudatik, hogy magokon a 
sarkakon hal hónapig nem világít a nap? Mert ki sem talállalott még sem előttünk, sem köztünk, ki oda férhe
tett volna. - Erre csakugyan nem más, mint a csillagászat tudományának elvitázhallan elvei vezetnek. Mint
hogy tehát a görögök Herodot idejében az lsteren és Pontus Euxinuson túl csak igen csekély földterületet is
mertek, ahol a nap- és éjnek különsége épen nem volt oly föltünö, hogy velök a hat hónapi éjnek valóságos 
létezését s~jtette volna: meg kellene mutatni, hogy ök már Herodot idejében a mi csillagászatunk elveibe töké
letesen be valának avatva, amint vannak is, kik ezt rólok tökéletesen elhiszik. Hitöket pedig arra építik, hogy 
Herodot ismeri a napfordulati pontokat; hogy eIJenmond azoknak, kik a földet kereknek rajzolák; bogy beszéli, 
miszerénl a phoeniciaiak Afrikát körülhajózták, és nekik a nap jobb felül vala; végre, mire legnagyobb sulyt 
fektetnek, hogy Thales rr.ár 150 évvel Hel'odot előll egy napfogyatkozási megjövendölt, 

De akik a nyári na(lfordulatból (fx TWIJ T(!01r:É/lJV &E(!IVÉ/lJV) 2, 19. akarják következtetni, hogy Hero
dot a nap igazi járásáról ismerettel birt, azok nagyon csalatkoznak. Valamint egyéb népek, ugya görögök 
is már a legrégibh időkben. midőn "agy mint földmüvelök a mezőn tanyázának, vagy mint kereskedök a tenge
ren hajózának, észrevellék , amit könnyen észrevehetni, hogya nap nem mindig ugyanazon helyen kel föl, és 
nyugszik le; hanem nyáron sokkai inkább éjszak felé, télen pedig délfelé; nem is vala sok észrevételre szük
ség, hogy az ég tájékán bármely vidéken meghatároztatnék ama két végpont, melyekt61, miulán oda érkezett 
a nap, ismét visszatérne (T~É1rofro): főleg minekutána ezen napfordulatok állal (T(!07r:a'i\; TOV ~Uov) az 
év két egyenlö részre osztatnék, ugy hogy legkényelmesebb volna egyik napfordulattól a másikig (a7ro T(!07rÉI1JV 

xai fIEX(!" T(!O;rÉI1JIJ) az esztendö részeit, valamint magokat a napokat is számlálni. Hogy pedig ez könnyen meg
történhetik anélkül, hogy valaki a nap járásának valódi okát tudná, azt mindenki belátja: mely valódi úk 
Herodot e1ött annyira titok \'3la, hogy ö nem a nap eltérését tartotta a hideg okának, hanem ellenkt'zöen a hi
deget "élte a !lap el/érése előmozdítójának. 

Akik mondják, hogy Herodot idejében némelyek a földet lekeidolllúnak hitték, azok a szó legszorosabb 
érleményében nagyon tévednek. Igaz ugyan, hogy Herodot 4, 36. ezeket irja: HAllj oi, O(!Éwv r~\; ·1lf.(!tó8ov,;;; 

, ~ ~ , )I ~ " ~ , ,,, '1:' c , ro ' >. • J , l: 
r(!ct1/,avra.; :rOM,OVt;: '10'1, Xctl Ot'ofVct VOOV ~XOVTct\; t~lrr'ICJct!AtVov· Ot ,W!UtVOIJ TE ~fovTa y(!acpovCJt ;rE~t", 

njv ,,~v, fOVCJctlJ XllX},Ort(!to: ú)'; a1r:o TÓ(!VOlJ, azaz: Nevetek pedig látván már sokakat, kik a földnek környe
zetét lerajzolják, és hogy ki sem bir közülök vezető észszel ; akik az Óceant is a földnek körülette rajzolják, 
mely köralaku, mintha esztergályos-vassal volna kikerekílve. Akik e szókat félreértették, azok legfölebb a 
lalÍn fordítás által, sunt qui terram rotundam pingant, velut ex torno, jöhetlek tévutra; meri Herodot szavai 
épen nem kétesek, nem is jelentnek másI, mint a földnek kör- vagy tányéralaku azaz korong kerekségét. Hero
dot tehál csak azokat neveti, kik a földet tányéralakunak hiszik, és ezt a táblákon, mint kikerekítt'tt korongot 
állít ják elö, és Asiát, a földnek déli részét, egyenlővé teszik Európával, a föld éjszaki részével. Neveti ő a foldnek 
azon alakját is, melyet csak az érzékek hatása után képzelhet magának az ember; és tagadja, hogya föld ,'aIa
mely meghatározható alakkal végzödnék, minthogy Európa éjszaki széleit még ki sem érle el, az Óceant pedig, 
mely a földel környezné, csak valamely költö helyezé oda. 

Ámhár pedig a földnek tökéletes kerekségét, mintha cirkalommal lenne az kikerekítve, tagadja i 
mégis, amennyire beszédéből kivehelni, a már ismert fóldrészeket, ha némely szögleteket és öblöket kiveszünk, 
koronghoz hasonlóknak akarja tartatni: amit pedig némelyek ráfognak, mintha azt akarná bebizonyítani, hogy 
a föld hosszasága fölülmulja annak szélességét, nem áJI; sót Herodot mérésének kimutatása szerén t II földnek 
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szélessége annak hosszaságával majdnem tökéletesen megegyezik. Csodálom, mondja 4, 42. azokat, kik Afrikát 
Ásiát és Európát mint egymás közt tökéletesen egyenlő részeket határozzák meg, melyek mégis egymástól 
nagyban különböznek. Hosszában ugyan mindkettő mellett elvonul Európa, de szélességére nézve azokkal össze 
nem hasonlítható. 

Mert Libya és Asia, melyeknek déli határai hajózás által isméretesek, nem igen szélesek, mégis a déli 
tenger közt, melyet vörösnek mondanak, és az éjszaki közt, melybe Phasis foly (Pontus Euxinus), négy nemzet. 
lakik, a persák, médok, saspirek és kolchok. A kaspiumi tenger és Araxes folyam közt, - mely kelet felé 
foly, és melya kaspiumi tengerrel, Phasis folyammal, Pontus Euxinus- és Hellespontussal, valamint azon tenger
rel, melyet fóldközinek nevezünk, Európát Asia- és Afrikától elválasztja, - India terjed eJ. Innét már egész 
kelet felé elhagyatott a föld, és hogy milyenek azon vidékek, ki sem mondhatja meg. - Továbbá néhány napi 
távolságra Egyiptom fölölt a délitenger mellett laknak a hosszu életü aethiopok 3, 17. és ezek legszélsőbb lakói 
Afrikának dél és nyugat felé, 3, 114. Ha Európának ezen hosszával allnak szélességét egybeveljük, és Spártá
nak déli tengerparljától mindazt, mi az Isthmuson innen és túl van, azután Thessaliát és a thrákok nemzetségét, 
mely az indok után a földön legnl!gyobb, egész az Isterig hozzávesszük; végre, ha az Ister fölött lakó kelták, 
agathyrsusok, neurusok, androphagok tartományá~ azon terüleltel, mely éjszak felé még egészen ismeretlen, 
hozzáadjuk : akkor Európa szélessége a föld déli részének szélességét jóval felülmulja, annál inkább, minthogy 
a hozzánk közelebb eső tárgyak nagyobbaknak, a messzebbre levők kisebbeknek látszanak. 

Most mielőtt az óvilág állal ismert föld alakjának hosszát Herodot szerén! meghatároznók, lássuk 
Európának hosszát, mely a legszélsöbb éjszaki lakók- azaz hyperboreusoklól a legdéliebb lakókig az arabokig 
terjedö föld szélességével alig hasonlítható össze. Ugyanis a nyugati Európa lakói közt utolsók a k y n e z u
s o k, vagy mint öket Herodot 4, 49. nevezi, a k y n e t á k, kik már Herkules oszlopain túl laknak. Hogy 
ezeknek tartománya nem nagy, onnan látszik, mivel keleti szomszédjaik a kellák szintén arra laknak, ezeknek 
tartománya pedig már nagyobbnak tartaték, mert ez a kynetáktól a thrákokig és szittyákig terjed. Ne gondol
juk pedig, hogy Herodol Hispaniát, Galliát, Germániát ismerte, ö ezeket a kellák tartományának közös nevébe 
foglalja. Mert szerénte a kelták földén nem messze Herkules oszlopaitól Pyrene városánál ered a Duna, mely 
Európát közepett hasítja, 4, 49. tehát Hispániának nagyobb része valamint egész Gallia előtte ismeretlen vala; 
Herkules oszlopa mellett Ibéria, ezeken túl Tartessus, Massalia és a Jigyaiak földe valának ismeretesek; és 
minthogy ezen városoknak távolságát nem tudták, más ott levő várflsokról pedig mit sem haJlottak : következ
tették, hogya fönnemJített városok nincsenek messze egymástól. Valamint tehát Herodot a régibb földabroszokon 
találta, melyeket a nyugati földnek e részein hibáról nem vádol: ugy szerénte is Európa, mely Herkules oszlopaitól 
kelet- és éjszakra, egyszersmind az itáliai alpesek felé kanyarodik, Itáliával együll a tengert és Sardont is magá
ban foglalja l, 166. Innen vala, hogy göröghon meghódításával egész nyugati Európát meghódítottnak lenni 
hitték nem csak a persák, hanem a görögök is 7,8. és 101. és 8, 108. és Itália nem messze vala az ugy neve
zett kültenger torkolatától, Itália fölött pedig voltak a kellák. 

A keltákkal egy részről határosak a thrákok, más részröl II sziuyák, agathyrsusok, és neurusok, kik 
nyullat felé Scythiát, éjszak felé Thráciát zárják el, és nem nagy földterületet bírnak 4, 99-102. 

Az Ister folyam torkolatától, mely Sinope városának átellenében ömlik a Pontus Euxinusba 2, 34. 
egész a Maeolis tóig terjed Scylhia 20 napi járásnyira, vagyis míndennapra 200 stadiumot számítva 4000 
stadiumnyi távolságra, mintegy 100 mérföldre. Hátra van még a Pontus Euxinusnak keleti partjáig 7100 stadium 
melyet Herodot kelet felé nagyon kinyujt; mint60gy az egész tengernek hossza 150 mértföldnyi, ugy hogy 
a Ponlus Euxinusnak keleti partját és Eufrátes folyamnak torkolatát ugyanazon vonalba kell helyeznL mely 
dé1töl éjszak felé huzatik. - A Pontus partja és a kaspiumi tenger közt fekszik Phasis folyam és a kaukazi 
hegyek, nagy kiterjedésüek és magasságuak 1, 203; honnan következlethetlli, hogya két tenger közti területet 
Herodot valódi nagyságában, hacsak valamivel nem nagyílva, fogta föl, és irta le. - A kaspiumi lenger, 
mely hogy mással összekölletésben nincs, a görögök közt ('ls6 hirdeté Herodot, nyugattól kelet felé hajón, mely 
evezök állal hajtatík, ) 5 napnyi távolságra terjed. Herodoinál áll 1, 203 . . LI~"O';: !-liv f.ov(Ju 7w1TlxaLof.xu llfJf.{!ÉWII, 

E.J(!Qg Ji oxrw ,),ul(!f.WV. A hosszaságot Herodot közönségesen a mi sZlÍmíllÍsunk szerént veszi, hacsak nyilván 
2''1-
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nem tudatja, hogy más számítási módot használ. Hogy pedig e helyen a hosszaságot a földnek nyugatról 
keletrei kilerjcdéséröl veszi, onnan tünik ki, hogy a kaspiumi tengert, Pontus Euxinust és Araxes folyamot 
jelöli ki Európa és Asia haláraivá. 4, 40. 

A kaspiumi tenger mellett kelet felé nyulík el egy megmérhetlen nagyságu sikság, melynek nagy 
részét a massageták lakják, s melyet Araxes folyam választ el Indiától. Ezek szerénte a keleti Európának leg-
8zélsöbb lakói. Hogy ezeken túl merre, meddig és kik laknak, senki sem tudja. Ezen szokásos és többször ismételt 
kifejezés Herodotnál jelenti, hogy ö a föld területét az addig ismert határokon túl terjeszti ki; hanem a földnek 
azon alakjától, melyhez gyermekkorában a földabroszokon szokolt, lelkében el Hem válhatik; és ámbár bevallja 
hogy az említetteken kivül mi sem tudatik, mégis az az éjszaki parIra bizonyos arimaspokat, aranyban dúsgaz
dag népet, helyez 3, 116.; valamint a keletire az indoka t ; s hasonlag mind a massageták mind Araxes folyam 
a földet körülövezö tenger keleti partjától nem messze helyezendők. 

Helyén lesz ilt némi t az Araxes folyamról megemlíteni. E folyam Herodot szerént 1, 202. eredetét 
veszi a malienei hegyeken. Matiene föld pedig azoknak, kik göröghonból Susába utaznak, esik Arménia közé, 
melyet Tigris folyam áZlat, és Cisia közé, melyben van Susa 5, 49, 52. közel keletre a saspirekhez 3, 94, 
tehát délre a kaukazi hegy alatt. Ered tehát Araxes a kaspiumi tengertől nem messze esö délnyugati vidéken. 
Egy kis távolra innét a szittyák, Ásiából a massagelák által kiüzetve, átkelnek az Araxesen a kimmeri földet meg
támadandó k 4, ll. Valljon pedig a maeoti tó körül teUék-e az utat, vagy pedig a déli parton akimmeri 
Bosporuson át, ki nem vehetö. E folyamot némelyek a Dunánál is nagyobbnak mondják, mások ennél csak 
valamivel kisebbnek 1, 102. Ez képezi a massageták déli határát 1, 205., kik a kaspiumi tengertöl kelet felé 
laknak, valamint az indok éjszaki határál is, ulját pedig folytatja még a kaspiumi tengeren túl kelet felé 4, 40. 
Ezen folyamnak tehát a kaspiumi tenger déli partjától egy kis távolságban kell elhaladni. Olvassuk ugyan 1, 
202 ' S"'I:' ,- " ~"" t'~ _ ' \ , , '" s' - \ "', . fJrO/AafJl oE EsE(!WYETat TEfJfJa(!W!ovra, TIIJV Ta 7faVTa 7fM/V EJJO~ E~ cM~ TE "af, Tf!Vayf!a EXoloOt" TO oE 

é'v TWJJ fJro!,árllJv TOV > A(!~Éw ilÉEl ou; xa{ta(!ov El~ T~V KafJ7fÍl/V {tá)..aaaaJJ, Ezen idézésböl ugyan állítá
sunk ellen némi nehézség támad; mindazonáltal ez könnyen kiegyenHlhetö. Ugyanis e szerént e folyamnak egy 
ága a kaspiumi tengerhe szakad, a többi pedig rnellelte keletnek folyván és a keleti tenger közelében több ágra 
s7akadván posványságokat és mocsárokaI képez. Mert hogy negyven torkolat említtetik, azon nincs mil föl
akadnun k, ezen határozott szám keleti szójárásban csak nagyobb határozatlan számot jelent. Hogy ezen folyam 
a tenger közelében ömlik több ágra, onnan tünik ki, hogy ezen mocsárokban emberek lakni mondatnak, kik 
nyers halakkal táplálkoznak és tengeri borjuk bőrével ruházkodnak. Mert a phokák, melyeket már Homér 
Odyss. 4, 442. a).lOr(!ÜpW~, tengerben táplálta knak nevez, már a régiek véleménye szerénl csak tengerben 
lakhattak. - Különben amit in Araxes folyamról Herodot említ, hogy >Af!á~IJ~ 4E(!EVyETaI TefJfJa(!á"ovra 

fJTÓ!(afJt, majdnem ugyanazon szavakkal állítja Strabo is, mondván: a X"EfJoat TOV ) A(!~IJV El~ TEafJa(!áxovra 

7fora.uov~, 
lUár az előre bocsátottak után Herodot szerént földünk hosszaságál a mi számításunkban körülbelül 

1200 mérföldre tehetni: csak körülbelül mondjuk, mivel Herodot nem mindenün határozza meg a földnek és 
tengereknek mértékeit; ha pedig meghatározza, csak az utazási napok számából teszi azt, mind szárazon, mind 
vizen. Nehogy pedig ezt minden alap nélkül látszassunk mondani, kövessük az ezen meghatározásra vezelö noha 
nem mindenütt legbiztosabb utat. 

Az egyiptomi Thiválól egész az Atlas hegyig, mely oly magas, hogy teteje télen nyáron föllegek kel 
van 60rítva, az ut 50 napi járás 4, 181-184. Egy napi járásra legtólebb 200 stadium 5 mérföld, de közönsé
gesen csak 150 stadium 33/~ mérföld számíttatik. Nehogy tehát nagyítsuk a dolgot, minden ellenvetés kikerü
léseül itt csak 150 stadiumot veszünk föl. Ennélfogva 50 nap tesz 7500 stadiumot vagy 187 geographiai 
mérf'óldel. Azon földterület, mely Atlason túl Herkules oszlopaig nyulik el, Herodot elött ismeretlen. Az Atlasról 
pedig, melyet a benlakók az ég oszlopának nevezének, azt hivék a görögök Herodot idejében, hogy nem messze 
van a föld végétöl. Hogyha tehát azon területet szintén hason kiterjedésünek teszszük, Afrikának hossza a 
nyugati tengertöl a vörös tengerig majdnem 380 mérföldel tesz. - Majdnem hason hosszaságu Európa is a 
nyugati tengertöl Isler torkolatáig 2, 33. és 34. Ehhez adván a Pontus Euxinusnak hosszát 4, 85, tudniillik: 
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11,100 stadiumol vagyis 277 mérföldet ; továbbá a fekete és kaspiumi tenger közti földet, melyet Herodot 
ugyan meg nem határoz, tehetni 120 mérfóldre; - a kaspiumi tengernek hosszát, melyet 15 napnyi hajózás
nak vél l, 203. 150 mérf"órdnyire; ide tartozik még a massa ge ták földe, melynek határa Araxes folyam. Ennek 
forrása pedig nem messze van a kaspiumi tenger délnyugati partjától, foly tehát a kaspiumi tenger egész hosz
szában 200, és még ezen túl 100 mérf"óldet, vagy ha épen többet akarunk venni, akkor a kas piu mi tengertöl a 
legszélsöbb keleti tengerig 200 mérföldet. Es igy a földnek egész hossza körülbelül 1200 mfdnyire tehetÖ. 

A földnek szélessége majdnem ugyanoly nagyságu. Ugyanis az ara biai öbölnek hossza 40 napnyi 
hajózás, tehát 400 mérföld 2, ll. és 4, 86. amelyen túl a földet dél felé a tenger zát:ja el. E~yiptom és Cilicia 
közli távolságo t Herodot nem határozza meg; tegyük azt 100 mérföldre. A cíliciai parttól Sinópeig, mely a 
Pontus Euxinus déli partjának szélén fekszik, öt napnyi az ut, ami 20 mérföld et tesz 2, 34. A Pontus Emdnus
nak szélessége 3300 stadiumnyi 82 mérföld 4, 85. Scythia a Pontus Euxinuson túl éjszak felé egész Tanais 
torkolatáig 4000 sladiumra, 100 mérf"óldre terjed 4, 101. A sziUyákon túli föld legnagyobb részben pusztaság, 
melyen túl laknak az androphagok, nem szittya nép. Ezeken túl pedig kétségkivül mimlen elhagyatott és ott a 
hidegnek eltürheUen nagysága miatt semmi nép sem lakhatik. - Azonban a Pontus Euxinlls fölötti tért 
szabatosabban határozhatjuk meg abból, amit Herodot 4, 21. 120. és 123. elbeszél. A ~naeotisi tólól, mely 
éjszak felé fordulva négyszöget képez, és minden oldala 4000 sIadiumnyi 15 napnyi távolságra éjszak felé a 
sauromaták laknak oly földön, mely üres minden vad és gyümölcsös fáklól. Ezeken és ezeknek keleti sz om
szédjaikon a budinokon túl, kik már sürü fákkal benön vidéken laknak éjszak felé. van egy nagy hét napnyi 
távolságú pusztaság, melyen túl a thyssageták laknak, kiknek földéröl négy nagy folyam ömlik a maeotisi tóba. 
Nem fogunk tehát a valóságtól nagyon eltérni, ha a Pontus Euxinllstól az éjszaki tengerig 200 mérföldet ve
szünk, és igy a föld szélessége 902 mérföldnyi összeget tenne. Ennélfogva a szélesség Herodot szerént megkö
zelíti a hosszát, amin csodálkoznunk nem lehet, ha megemlékezünk, hogy Herodot többször ismétli. hogy Euró
pának éjszaki részei még mindig ismeretlenek, és bogy Európa sokkal szélesebb mint Asia vagy Afrika. 

Igy már a föld hosszaságát és szélességét legalább megközeJítöleg meghatározván láthatjuk, hogy 
Herodot elött Afrika igazi nagysága és alakja ismeretlen vala, és ha ö azon elbeszélésnek, hogy Afrikát egykor 
a phoeniciaiak körülbajózták, hitelt ad, csak azt hiszi, hogy ezen összeszorított félszigetet, mely az arabiai öblön 
túl rögtön éjszak-nyugat felé kanyarodik, hajózták körül. Hogyha erre valaki azon ellenvetést tenné, hogy 
dacára annak, miszerént Herodot Afrikának igazi nagyságát nem ismerte, mégis megtörténhelett, hogy Afrikát 
a phoenicíaiak körülhajózták, annak cáfolataul elég legyen Bredow Godefried jeles történelemiróból a követ
kezöket felhozni: 

A görögök közöl egyedül Herodot az, ki ezen körülhajózást az egyiptomi papoktól hallván és azt mü
vében fölemIHvén, okot szolgáltatott arra, hogy azt a többiek utána ismételjék. És hogy lehet az, hogy ily neve
zetes utról, melyet a halandók közöl addig senki sem tett meg, az egyiptomiak a görögök közt másnak nem 
beszéltek, holott ezek Egyiptomot, mint az akkori világnak böJcseségi székhelyét számosan és gyakran látoga
ták; hogy lehet az, hogy Herodot után 150 évvel a Ptolomaeusok idejében ezen elbeszélésnek semmi nyoma 
sem találtatott az egyiptomiaknál ugy, hogy az alexandriai geographusok Afrikának ezen körülhajózásáról vagy 
mit scm tudtak, vagy azt mint homályba burkolt dolgot csak igen kétesen említeUék? De halljuk ezen körül
hajózásról magának Herodotnak nyilatkozatát, 4, 42. 'O~!Ol8-ÉVU~ Jv ol tpOíVtXE~ lx Tnf; 'E~v8-~ij~ {taAálJlJl1~, 
'), ., \ I _l1..' "ll "/.i' " _él. I I " I ,- CI 
E7rl\,EOV TlJV VOU1W va,.alJl1av' OXW~ uf ytVOtTO cpv tVOXweov, xeO~tl1 XOVUf; av I1XUeEI1YoOV TI]V Y'lV, tva 
< , - A fJ ' ~ ! ' \, \"Q.' ~) >' \ - " , l;xaI1TOTE Tl1~ t Vl1~ XJl.GOVTE~ ytVOtaTO, xa" (AfVElJYoOV TOV a(A1JTOV' vE~tlJavnf; a av TOV lJtTOV, EXI\,EOV' 
<I ~ , ), ~ I: ~' ,,,, < -eJ 1 .,. " ), ) A" \ 

wlJTE aVO fnwv QUSE,.{tOVTWV T~tnl! ETU xa(A1/'avu~ .u~aYo""ltaf; lJTJJI\,af; aXtXOVTO Etf; tYVXTOV, xa" 
", ) \ \) , ", ~ ~ \ so' < , , \ A [J , \)" ,. ) \ ~ I: ' 
t::,.EYOV f,UO" (Af V ov xtl1Ta, al\,"'t,J uf ul1 TElI!, w~ nE~txI\,WoVUf; Tl1V t V1W TOV 'IMtOV I;lJXOV E~ Ta aEsta; 

azaz : a phoeniciaiak tehát kiindulván a vörös-tengerböl, a déli tengeren hajózának, midön pedig megérkezék 
az ősz, kiköt"én beveték a földet, bármely részén lennének akkor Libyának, és bevárák az aratást: learatván 
pedig a gabonát tovdbb hajózának. Igy mull el két év, a harmadikban megkerülvén Herkules oszlopait vissza
tértek Egyiptomba, és beszéltek elöllem ugyan hihete&leneket, de mds talán elhiszi, hogy midön Libyát 
körülhajóznák, a nap jobb oldalukon volt. 
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Ime ez az elbeszélése azon utnak, mely még előttünk is, miután a hajózási mesterség annyira kimü
veHetett, csodálást gerjesztene. Valóban semmi különböztetést sem tesz Herodot azon hosszu utak közt, melyek
nek egyike dél, másika nyugat, harmadiko éjszak irányában vala leendö; nem fordul itt elő semmi uj dolgok
nak, tengeri szélvésznek, vagy más veszélyeknek, csodáknak, kalandok nak leirása; csak egyszerUen említtetik, 
hogy eltelvén két év, a harmadikban visszajönek. És hogyan történhetett, hogy bevetvén a földeket és az ara
tást bevárván, mégis 2000 mérföldnél nagyobb ulat teltek? Ez ugyan olyan, mi a hihetIens éggel haláros· 
Csakugyan elképzelhetjük, miképen mutogatta legyen elmefuUatás gyanánt valamely egyiptomi pap Herodotnak 
azon földrajzi táblán, melyet kezében tartott, vagy melyet csak heves k épzelében festett magának, azon utat, 
melyet Afrika körül a phoeniciaiak tettek, és aránylag többi utazásaikhoz miképen mérte Jegyen ki körülbelül 
az idöl is, mely alaU az meglörténheteU volna. - Azon kifejezésnek pedig, hogya phoeniciaiaknak a nap jobb 
oldalukon volt, amit Herodot nem hisz, de lalán más valaki elhiszi, azon Idre jezésnek csakugyan valódi jelenté
sét a régi földrajzirók közöl ki sem fogla föl. Mert akárki volt a görögök vagy egyiptusiak közölt, ki Herodot 
idejében csak képzelte is, hogy a phoeniciaiak a déli tengert beutazták, melynek parljain az aethiopiaiak a 
közellevö nap állal égetve alig élheltek, azt máskép nem képzelhette, mint ugy, hogy a nap, melyet a görögök 
mindig az égnek déli részén láttak, akkor midön ezen tengeren hajóznának, az égnek éjszaki részén látszassék. 
Aki tehát ezen utazást Herodoinak elbeszélte, azt egészen a nép érzelme és vélekedése után beszéhe eJ, mint
hogy ezt máskép nem is képzelhette. l\livel pedig H erodot a napot az ég déli tájékán a földhöz közelebb járni 
vélte, és lagadta, hogya föld délfelé a nap járásán túl terjeszkedhetnék ; mindazonáltal mégis állitván, hogya 
l'hoeniciaiak Afrikát körül hajóz ták, a napnak ezen álIásán csodálkozik : ez elö"ünk valami me~foghallan és 
olyan,amin mi csakugyan méllán csodálkozunk! - Továbbá föl lehet-e lenni, hogya phoeniciaiak, kik az ujságokat 
nagyon is vadászták,és ezeket más népeknek majdnem csodaalakokban lünlették elé, oly ulat, mely azon időben 
a legnagyobb ujság lett volna, minden följegyzés és hisloriai nyom nélkül hagytak volna? Aki ilyen elbeszé
lésnek hiteh ad, az előll mi alig látunk tárgyal, melytöl hitelél megvonhatná. 

Végre fölltozzák, hogy miléti Thales egy napfogyatkozást már 150 évvel Herodot előtt, tehát 585 
évvel Ik e. megjövendöli, mi nem történhetett volna, ha ö a földnek, valamint a na?- és holdnak alakját és 
forgását nem ismerte volna; ha pedig ö ismerte, nkkor Herodot előtt annál kevesbbé lehetett ez titok. Hogy 
Thales egy napfogyatkozást valóban megjövendölI, az tagadhallan, minthogy ezt maga Herodot l, 74. igy bizo
nyítja : METa oi ravra :rÓMfW';; Tol(u .-duooitJt y.a ~ ToltJt M,íoottJt irÉrOVE l:r' fua :rÉV TE .... Tcp EnI{) eu;; 
tJv!~:'~oi,~.;; I'EVO~ÉVIJ';; tJUV~VUY.E ~;t; TE TlJ'; aáZIji; tJu )JEtJTHJJtJIJ';;, n)v Il,ui(!av i~a:rívIJ';; vv"ra YEVÉCJ{}at, nJv lvi 

,,' , ~" r.:.,~ 'llA"" -"1 '" {} T {f' ~ETar.MqIJV Tavn]t' 'fIN lJ.UE(!IJIO ~aMH o "'.I.lr.IJtJLO'; TOttJt wtJt X{!OIJYO(!EVtJt lotJECJ eu, ou (IOV :rf!O IPEVO'; 

iVWUTOV TOVTOV, iv 0 (ji "eú irivETO 'I !AfoTa/goAIÍ, azaz: Ezután háboru volt a Iydok és médok közt öt éven 
át, ahatodikban , midőn egy ütközet tartana, megtörlént. hogy épen állván a csala, a nap rögtön éjjé 
válnék, Illet y változását a napnak miIeli Thales az ióniaiaknak megjövendölte, határul szabván ki azon éve t, 
melyben ama változás történt. Tehát csak az éve t jövendölte meg Thales, nem a napot, sem a napnak bizonyos 
részét, melyet ha eJ(lre kitüzötl volna, Herodot öt a csoda nagysága miaU bizonyosan kiemelte volna. De hogy 
Herodot ezen megjövendölés okát nem tudta, mind a fönnidézeU helyböl, mind másokból. melyeken erről emlí
tést tesz, világosan kilünik. Meri mindenütt ismétli ezen kifejezést, '1 lí~i(lIJ IrÉvETo vv~ l, 103. - Valljon 
9, 10. Herodot napfogyalkozást értett-e, meghatározni nem lehet, mert e szavakkal él : 'A:r~rE oe n)v CJr(!a

wiv ,) K},f.Ó,U}{!OTO';; iy. TOlJ 'lCJ{t!Aov Ota TÓ()E' ,"tuo !Aiv1tJ oí ixt nj) fli(!tJn o lÍAtOt; apavewt"ll-v Tljí oV(favljí, 

azaz: Kleombrotos visszavezeUe seregél, minthogy neki, midön a persák ellen áldozna, II nap az égen elsötéte
delI, mely elsötétülés sürü föllegek következtében is oly na~y Ieheteu, hogy neki áldozás közben rosz jelül 
látszanék, minthogy ezen áldozásnál nem valának jelen a magusok , kik sajátságos hizelgési modorukkal a nap
nak ezen fenyegetöző elsötétülését a persák elleni haragnak magyarázták volna. 

Legvilágosabban földeríti e tárgyal azon hely, mely Herodotnak 7, 37. eiMordui, midőn Xerxes 
Abydos felé indítaná seregét: ,) íí},tO';; iy.).l7wJV 'fIJv i" TOV ov(!avov fJ(!I]V, aqyavl)t; ~t', oűu l:rtVEqyÉ).wV ióv

TWV, Ctl{}eÍtl~ n Ta ,uáAtCJTa' avú I/~É(lIJt; TE vv; lrÉVETO, azaz; a Ilap elhagyván az égen székét eltünt, 
midőn semmi felhők scm volnának, hanem legtisztább lenne az ég: és nap helyett ~j lön. lu ugyan leg-
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csekélyebb nyoma sem látha/ó annak, hogy Herodot a napfogyatkozásnak csak legtávoliabb okát is sej
dítetle volna. 

Vessük most evvel össze azt, amit Thukydides 2, 28. olvashatni : Tov o' aVTov /fi(!ol/g J/ol/tA1Wi,! 
, , I ( <I ,I ~ _'J IQ. ~ ') C ti, 't I, , R I , 

y',<TC< <JfMJVIJJ/ W(J71E(! Y.Cxt tA0J/OII uoy.Et HJ/at rtrJ/ecJvat uVllaToJ/ ° 1JMog E..,EM71E tAETa tAE<Jl}tAt'(!taJ/, y.at 

7láAW dVE71A1J(!W~11 rEJ/ÓtAEJ/Og tAI}1I0EtOl;g, xat a<JTÉ(!wJ/ nJ/wJ/ EY.({IaJ/ÉJ/'fwJ/, azaz: Ugyanazon nyáron, midőn 
a hónap elsö napja vala a hold szerént (amint ez csakis akkor látszik lehetönek) a nap megfogyatkozott délután 
és holdalakjából, melyben akkor vala látható, midön némely csillagok is föUünének, ismét elöbbi kerekségü és 
fényü alakját ölté föl. És 4, 52.: Tov oi l71t]'trJ/o!{illov /ti(!ovg EV&Vg TOV TE lJUOV EY.At71Ég n lriJ/fTO :1U(!/' 

J/ovtAIJlliall" Y.at TOV a-vTOV tAIJIIOg í<J'f(ttAÉvov f(JEt<JE, azaz: következö nyár kezdelén azonnal a nap megfogyat
kozott az ujhold ideje körül, és ugyanazon hó kezdetén földrengés volt. E helyeken először találkozunk a nap
fogyatkozás okának némi homályos sejtelmével, de egyszersmind elegendő bizonyítékkal arra, hogy még Thu
kydides korában a napfogyatkozásnak valódi okál a görögök nem tudták, csak akkor kezdék azon időpontokat, 

melyekben ily tünemények eJöfordulának, gyanítgatva észlelni, melyeket azután több hason tünemény idejé\'cl 
összevetvén Pláto és Aristoteles idejében a napfogyatkozás valódi okára jöUek. Anaxagoras tehát még nCIII 
tudá, hanem csak sejlé a napfogyatkozásnak valódi okát: Anaxagoras pedig azon tanítványai közé tartozik 
Thalesnek, kiket az ugynevezeU ióniai tanoda követöinek hivunk. EI nem gondolhatni tehál, hogyan tudhatta 
volna Thales azon okol, mig az tanítványai közöl egy legjelesb természetbuvár előU ismeretlen vala. HoloU 
miután a napfogyatkozásnak valódi oka tudva van, oly egyszerü és világos az, hogy az emberi ismere/ek köré
böl el sem törleszthetö. De azt sem lehet a görögökröl föltenni, hogya természeti tüneményeknek okai, melyek 
bármily nevezetü bölcsészeti isko!a előtt tudva valának, a nép elött rejtekben maradtak volna: annál kevesbbé 
gondolhatni tehál, hogy Herodot, vagy Thukydides, koruk legjelesb férfiai, kik az igazság és tudomány epeszlö 
szomj ától ösztönözve egész él tökön keresztül annak fölkeresésében fáradoztak, a már ismert napfogyatkozás 
oka irányában még sötétben bolorkáztak volna. Honnan önként következik, hogy Thales elött a naprogyatko
zásnak valódi oka még tudva nem volt. 

Elismervén ezt, mit mondjunk Herodot amaz állításáról, hogy Thales, elötte 150 évvel, egy napfogyalko
zást megjö\'endölt, mese-e az vagy valóság? Herodot ezen elbeszéléséről kételkedni okunk nincsen, de a!lból szo
rosan csak azt következlethetni, hogy az emberek már akkor több évek során teU ta. aszhllásból a napfogyatkozás 
idejét meghatározhatták anélkül, hogy annak okát fölfogták volna. Igy beszélik a régi egyiptusiakról, hogy ezek 
az évszakok körét jól kimérték, az év részeit jól megkülönböztették, a hold nöttél és fogytát, valamint némely 
csillagok járását tudták anélkül, hogy ezeknek valódi okát ismerték volna. Igy beszéli Herder e müben : Ideen zur 
Philosophie der Geschiehte der Menschheit 2, 302 J. hogy az indok bölcsészei hasonlag az egyiptusiakéihoz igen 
gondos észlelöi az égitestek járásának, és ámbár megfeledkezvén ősi dicsöségökröl a bölcselem ben hanyatlottak ; 
a számítás és egybevetés ezen mesterségét el nem hanyagolták. A bramÍnok rendkivüli nagy számokat tartván 
emlékeze/ökben, a legnagyobb égi lestek járását az idönek legkisebb részeiben is meghatározzák: és ámbár 8Z 

európaiak tudományát e részben nélkülözik, mégis az igazságot annyira megközelítik, hogy a valótól igen kevesel 
térnek el. Napfogyatkozásokal jövendölnek, noha ezek okát nem tudják. Csillagászati ismereteik ugyanis bizonyos 
rejtélyes emlékversekben foglal\'ák, melyeket idézvén bámulatos gyorsasággal elömondják a nap és hold fogyat
kozásait. Csakugyan azon égi lünemények idökörönkint elhibázhatlanul visszajőnek, mely idökör, ha szoros!<n 
kiszámfUalik, a tünemény is, anélkül hogy oka tudalnék, meghatározható. Igy 3445 holdujság után ugyanazon 
nap- és holdfogyatkozások fordulnak ell>' Ha pedig épen oly szoros számításra nincs szükség 223 holdujság 
vagyis 18 év és néhány nap elég arra, hogya nap- és holdfogyatkozások ismétellessenek. 

Ha tehát ez igy van, Thales, mint éles esz ü egyén, ki a hajózás- és csillagászatban jártas tyrusiaknak 
Miletos nevü gyarmalvárosában szÜletett, és az akkori tudományokba jól beavattatott, Egyiptomba köllözvén 
ezen bizonyos számokból álló évcyklusokat könnyen megtanul ta j de minlhogy ama bizonyos évek számából áll6 
évkör (Y.VKAog, cyclus) nem a legbiztosabb alapra lön fektetve, hanem csak megközelilöleg tudatla a tüneményel, 
idejét: nem ébresztett a görögöknél mint nagyobb tökély t kövelelöknél különös figyelmet j sőt késöbben, mint
hogy az ilyen fogyatkozások szorosan be nem kövelkeztek, egészen elhanyagollatolt. 
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Az elörebocsátoUak nyomán, ugy véljük,biztos következetességgel kimondhatjuk: hogy Herodot és kora 
a földet síknak, kereknek, de nem tökéletesen kikerekítell korongnak vélte, melyet a világtenger körülövez, s 
mely az élli mennyezet homoru félgömbje által lenne befödve. Ismerve lőnek már azon korban is a világtájak
nak azon végpont jai, melyeken a leghosszabb és legrövidebb napokon kel és nyugszik a nap; de nem a mi nap
térÍlöink (circuli lropici). - Herodot véli, hogy Afrika körülhajózlatoU, de nem azon Afrika, melyet mi isme
rünk; valamint fölemlíti azon népvéleményt, hogy azoknak, kik a déli világtengeren hajóznak, a nap jobb 
oldalukra esik, de ó ezen véleményt el nem fogadja. Említi a napfogyatkozások jövendölését is, de ugy adja 
azokat elö, hogy elbeszéléséböl liszlán kivehetö, misz erén t az ókor ezen tünemény okát még nem ismerle; ké
sőbbi több évek során ugyanazon idöben a holdujságok alkalmával telt tapasztalások velök a valódi okot 
csak gyaníUaLák. 

Minthogy ezen értekezlet földrajzi tábla nélkül kissé homályos lenne; szükségesnek lánuk ehhez a 
Herodot gondol la {öldabrosznak legalább föbb helyeit és a földnek álLala véJt alakját rajzban mellékelni : amint 
ezt több az óvilág földrajzát ecsetelö szerzöknél találtuk. Ugy véljük ez által nem kis szolgálatot tellünk azok
nak is, kik Herodot érdekes rnüvének olvasására adandják magokat. 

Szepesi Imre. 
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Il. 

Tanári kar. 
a) Rendes tan:írok a kegyes tanítórendiek közö\. 

.. 
~'=r= 

_.-_._-- -- ------- --- - --

--li Tanlárgyak, Tanodai osztályok, Hetenkinti 
Tanár neve melyekben előadá- előadásainak Jegyzés I Szám melyeketelöadolt sokat tarto U óraszáma 

I 
l 

I· só osztály 

1. Domanek Alajos. 
HiU;.n. l. 2. 3. 4. 

16. főnöke, és 
Lalínnyel\'. t. gymnosiumi 

hitelemző 

I 2. Hindy Mihály. La!ínn~'elv . 5. 7. 19. ~Iagyornlelv és irodalom. 3. 4. 5. 6. - -
i 
i 
I I. félévhen I. félévben 

, 
, 

I LuUer Ferdinánd 4_ 6. i. 8. 10_ A budai , 
3. szépmüv. és bölcsészeti tudor, Mennyiségtan. államgymnasi -

a magyar tud. Akademia I. t. II. félévben II. félé,-ben um igazgatója 
7.8. 3. 

I. félévben 

Nicolini Alajos. Latínnyelv. 3_ 17. III-dil\ osztály 4. Németnyelv. 1. 2. 3. II. félévben főnöke 

15. 

I. félévben 

5. Peck Ágoston. 
Mennyiségtan. 1. 2. 3. 5. V-dil\ osztály 
Természetrajz_ II. félévben 

20. Wnöke 

1. 2. 3. 4. 5. 

Latínnyelv. 8. 
6. Polák Ede, Magyarnyelv. 1 18. 

VII·dik osztály 
j szépmiiv. és bölcsészeti tudor. Mennyiségtan. 6. (II. félév) fónöl\e 

I Természe Unn. 3. 4. 7. 8. 

Latínnyelv. 4. 6. IV-dik osztály 7. Polák János. Törlénelem s földrajz. 2. 18. fönöke Földrajz. 1. 

I 
I. félévben 

8. Ribiánszky Adolf. Magyar irodalom. 7. 8. 16. 
- -

I 
Történelem s földrajz. 5. 6. 7. 8. II. félévben 

15. 

Németnyelv. 
I. félévben 

4. 5. 18. 9. Stech Alajos. Némel irodalom. 7.8. - -
Történelem s földrajz. 3.4. II. félévben 

16. 

Szepesi Imre, 
I. félévben VIII-ik osztály 

10. 19. főnOke, és szépmüv. és bölcsészeli tudor, Görögnyelv. 5. 6. 7. 8. gymnasiumi a magyar tud. Akademia I. I. II. félévben 
16. igftzgaló 

HiUan. 
I. félévben gymnasiumi 

5. 6. 7. 8. 16. ~Hszónok, és a 11. Trautwein János. Németnyelv s irodalom. 6. 
Blllcsészeli előtan. 7. 8. II. félévben VI-dik osztály 

15. főnöke 

Latfnnyelv. 2. lI·dik osztály 

L' Ujváry János. Görögnyelv . 3.4. 19. 
főnöke __ II Magyarnyelv. 2. 

-- -- -- - ._-- -- -

3 
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b) Rendkivüli tanárok. 
1. Collaud Károly, a francia nyelvnek, 
2. Ribiánszky Adolf, a szép irásnak, 
3. Stech Alajos, a rajznak, 
4. Vogl Alajos, a müéneklésnek tanára. 

III. 
Kivonat az 1858

19 és 1859160-diki jegyzőkönyvekből. 
185% A z 1859/ 80-dlk t ft n é v b e n. 

Tanodai. tanév vé- Alsóbb osztályokból fölléptek 

JsmóUök I 
A tanév Időközben Az év máso-

osztály gén vol-
helybeliek I másunnan kezdetén dik feIében 

A tanév vé-

tak jöttek vollak 
eltávoztak 

jöttek 
gén voltak 

I. 91 67 34 4 105 - - 102 

II. 89 65 13 5 83 1 - 81 

III. 50 67 10 3 80 1 - 80 

IV. 57 30 6 4 40 1 - 39 

V. 84 37 18 4 59 - 2 61 

VI. 72 42 5 3 50 1 - 49 

VII. 59 36 8 - 44 3 - 41 

VIII. 39 39 2 1 42 2 - 41 

Összesen I I I I I I I 
I 

541 383 96 24 503 9 2 I 594 

IV. 
Sorozati kivonat az 1859 

[ 6o·dik tanévben. 
B i z o n y í t v á n y t k ft P~I! k Sorozás elöU Sorozás kivül 

Tanodai Kiwnőleg elsőrendűt Elsö rendül ...... '9... I H.~.d ... d" kiléptek vannak 

osztály I. félévben -In. félévben I. fél· jn. fél· I. fél-In. fél· I. fél· j II. fél- I. félév-In. félév- ,I. félév-In. félév· 
évben évben évben évben évben évben ben ben ben ben 

I. 10 14 76 70 15 15 4 - - 3 - 3 

II. '7 8 63 59 11 14 - - - - 2 2 

III. 13 20 43 51 16 3 3 - 1 - 4 6 

IV. 5 7 I 24 24 10 6 - l 1 l - 1 

V. 7 8 43 53 9 - - - - - 2 -
VI. 6 9 40 40 4 - - - - 1 - 1 

VII. I 10 30 31 6 - - - - 3 1 -
VIII. 6 6 35 35 - - - - - 2 2 -

I 

~sszesen I 61 
I 

82 
1

354 
1

363 
1 

71 
1 

38 I 7 I 1 I 2 I 10 I 11 I 13 
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v . 

. Érettségi vizsgá.latok. 
~övendé~ek száma I Vizsgálatok eredménye 

Vizsgálat ideje I V"'u.~ ...... k Folyamat bejegyez- megj e- éretteknek ~- --1-;éSZ -r~áSOd-
tetlek lentek ítéltettek e evre évre ízben 

I. 18"%0. jul. 16. 17. 18. 
aug. 2. 3. 4. 43 43 I 38 - 4 1 

Az 186°/c ik tanévi vizsgálat ily rendben fog tartatni: 1) az irásbelijul.15.16.18. 19.; 2} szóbeli 
julius 27. és 29-kén. 

A pesti nagy gymnasium VIII-dik osztályában volt növendékek közöl vizsgála Ira vállalkozott 35; 
idegen 7. 

VI. 

Tantá.rgyak. 
a) Kölelezett tantárgyak. 

a) első félévben. 

~~ I-~; ... T':::-cl'I';,--;;~; r-'a; 'r:;~: iT~!~(~!: i':~:IT"., -IT .. ,..;" .. 
Y nyelv ;!! ~ nyelv földrajz seglan tan szetraJz tan 

I 
, 

I I. 2 8 2 4 3 3 i - 2 - -
II. 2 8 - 2 4 3 3 - 2 -

III. 2 6 5 2 3 3 3 - 2 -
IV. 2 6 4 2 3 3 3 - - 3 
V. Z 6 5 2 

I 
3 3 3 - 2 -

VI. 2 6 5 2 3 3 3 

I 
- Z -

VII. Z 5 4 Z 3 3 3 Z - 3 
VIII. a 5 5 2 3 3 1 2 _. 3 

Összesen: I 17 I 50 I 28 I 16 I Z6 I 24 I 22 I 4 
I 

10 I 9 I 
fl) második félévben. 

Hetenkint! el6adások ó r a s z á m a. 
Tanodai 

G Ö~-;-g·1 Magyar I Némel I Törl~~elem I MennYí-1 s!~:C:~_1 Term~-I Természel-I LaUn nyelv I osztály Hillan nyelv nyelv nyelv föld· séglan I szetraJz lan raJz an 

I. 2 8 - 2 I 3 3 3 - Z -
II. 2 8 - 2 I 4 3 2 - 2 -
III. 2 6 5 2 Z 3 2 - - 2 
IV. 2 6 4 2 3 3 2 - - 2 
V. Z 6 4 Z 2 3 

I 
3 - 2 -

VI. Z 6 4 Z Z 3 a - Z -
VII. Z 5 4 Z 2 2 2 2 - a 

VIII. a 4 4 2 3 3 l 2 - 2 

Összesen: I 17 I 49 I 25 I 16 I 21 I 23 I 18 I 4 I 8 I 9 I I 
3* 

= ... 
fil ... 
tool 
fil 
fil 

:0 

24 
24 
26 
26 
26 
Z6 
Z7 
27 

206 

c: ... 
fil ... 
tool 
fil 
fil 

:0 

23 
23 
24 
24 
Z4 
24 
24 
24 

190 
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b) N e m k Ö t e I e z e tt t a n t á r g y a k. 

a) A francianyelv három osztályának mindegyikére hetenkint két óra fordítlatott. 
Az I. osztályban 16; a II. 14; a III. 7 tanonc voll 
Ezeken kivül a k. r. növeldében az I. osztályban 15; a ll. 7 ; a III. 1 nyert e nyelvben oktatást. 

b) Az egyházi éneklésre két izben fél-fél óra lön szentelve. Erre jártak az algymnasium négy osztályából 
összesen 40. 

c) A mi}éneklésre a kezdöknéJ hetenkint három óra, a haladóknál kél óra fordíttatott. Ezt gyakorolták az 
elsö osztályból 14; a másodikból 10; a harmadikból J 8; a negyedikböl 10; az ötödikböl 10; a ha
todikból 24 j a hetedikböj 10; a nyolcadikból 2. Összesen 98. 

d) A rajzolást hetenkint négy órában 36 növendék tanulta. 
e) A szépirás hetenkint két órában, 
f) A zene a hangászegyleti zenedében, 
g) A testmüvelés a hclybeni gymnasticában gyakoroItatoU. 

VII. 

Előadott tantárgyak vázlata . 

•. Hittan. 

I. osztály. Hetenkint 2 óra. I. félév: A ker. kath. hil, remény, szeretet. A szentségek átalában, különösen a 
penitencia-tadás szentsége. II. félév: a többi szentség. Szentelmények és a ker. igazság. Kézikönyv: 
Közép Kateldzmus. Eger, 1851. 

II. osztály. Hetenkint 2 óra. I. félév: A katholíka istentisztelet szelleme. Egyházi személyek, helyek, szerek; 
egyházi cselekvények értelmezése a szent mise-áldozatnál. Il. félév: Egyházi cselekvények értel
mezése a szentségek kiszolgállatásánál, továbbá a keresztény tanítás, egyházi szentelések és áldá
sok, a katholika keresztény imamódok és ájlatossági gyakorlatok, "égre az egyházi szent menetek 
és bucsújárások. Az egyházi idök s ezekhez sorozott ünnepek. - Kézikönyv: A katholika isten
tisztelet szelleme. Terklau után fordÍlotla Dornis Gáspár. Pesl, 1854. 

lll. osztály. Hetenkint 2 óra. I. félév : Az ószövetség történele a Birákig és Palaestina földrajza. II. félév: A 
Biráktól a Megváltó születéseig. Kézikönyv: Bibliai történet, Róder Alajostól. Pest, 1852. 

IV. osztály. Hetenkint 2 óra. I. félév: Elökészületek a Megváltó eljöveteléhez. Jézus gyermekkora. Elökészü
letek Jézus nyilvános életéhez. Nyilvános életének l. 2. 3. éve. II. félév: Jézus kínszenvedése elötti 
végnapok. Kínszenvedése, halála, megdicsöílletése. Apostolok cselekedetei. Palaestina földrajza. 
Kézikönyv: Bibliai történet, Róder Alajostól. Pest. 1852. 

V. osztály. Hetenkint 2 óra. I. félév: A kereszténység elötti kinyilatkoztatás. II. félév: A keresztény kinyilat
koztatás. Jézus Krisztus egyháza. Kézikönyv: A katholika Religio tankönyve. Marlin Konrád után 
fordította Mester István. II. rész. Eger, 1854. 

VI. osztály. Hetenkint 2 óra. I. félév: Az lsten önmagában tekintve. Az Isten, mint teremtö, föntartó, kor
mányzó, l\fegválló. II. félév: Az lsten mint megszentelö és mint bevégzö s teljesíLö. Kézikönyv: A 
katholika Religio tankönyve. Martin Konrád után fordította llester István. II. rész. Eger, 1854. 

VII. osztály. Hetenkint 2 óra. I. f. : Átalános k. k. erkölcstan és a különösböl a keresztények erkölcsi élete Isten 
s az ö közvetlen helyettese, az egyház irányában. II. félév: A kereszténynek erkölcsi élele az lsten 
eszes teremtményei irányában. Kézikönyv : A kath olika Religio tankönyve. !larLin Konrád után 
fordította Mester István. II. rész. Eger, 1854. 
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VIII. osztály. Hetenkint 3 óra. I. félév: Jézus Krisztus egyházának történelme alapításától kezdve szent 
Bonifácig. II. félév : Szent Bonifáctól korunkig. Kézikönyv : A katholiku Religio tankönyve. 
Martin Konrád után fordította Mester István. I. rész. Eger, 1854. 

2. Ladl .. l"f'olv. 

I. osztály. Hetenkint 8 óra. I. félév: Olvasási gyakorlás, beliilan, igék, nevek, névmások és igehatározók a 
megfelelö gyakorlatokkal. - II. félév: Számnevek, előszócskák s a névnemek szabályai és a négy 
rendes igehftjlításnak mintái tárgyaltattak folytonos olvasás, elemzés, fordítás és irásbeli dolgozatok 
alkalmazásával. Kézi k. Elemi latín nyelvtan. Irta Szepesi Imre. I. rész. 6. kiadás. Pest, 1858. 

II. osztály. Hetenkint 8 óra. l. félév: Igetftn. II. félév: folytatása, ugyanazon kézikönyv II. része szerén!. 
Olvasás, fordítás, irásbeli dolgozatok, Stobfteus erkölcsi mondatainak, az Apophtegmáknak és 
Phaedrus némely meséinek elemzése sbetanulása. 

III. osztály. Hetenkint 6 óra. l. félév: Szóegyezletés, szó vonzat. ll. félév: Folytatás, olvasás, szerkesztés, for
dítás, elemzés K. k. Lalin mondlIllan I. rész Szepesi Imrétől. Pest, 1859. Cornelius Nep(ls, Vass 
József. Pest, 1859. 

IV. osztály. Hetenkint 6 óra. I. félév: Lalín mondattan és mondatkötés. II. f. : Olvasás, fordítás, elemzés, szer
kesztés. K k. LaUn mondattan II. r. Szepesi Imrétöl. Jul Caes. Comment. de belIö Gall. Lipsiae, 1848. 

V. osztály. Hetenkint 6 óra. I. félév: Titus Liv. Patavinus I. II. könyve. II. félév: Ovidius Metamorpho
sisának I. II. és VI. könyvéből válogatott elbeszélések. Házi gyakorlatok minden három hétben, 
valamint a tanodáhan is. K. k. Tit. L. Vindobonae, 1854. P. Ov id ii carmina selecta. Vindobonae,1854. 

VI. osztály. Hetenkint 6 óra. I. f: C. C. SalIustii Jugurtha seu BelIum Jugurth. II. f.: Oratio M. T. Cicero nis pro 
T. Milone. Virgilii Aeneid. lib. I. el II. Házi gyakorlatok minden hónapban, a tanodában minden héten. 

VII. osztály. Hetenkint 5 óra. I. félév: Oratio M. T. Ciceronis pro lege ManiIia. II. félév: VirgiJij Aeneid. lib. II. 
III. Házi, valamint tanodai gyakorlatok is, minden három hétben. K. k. Tullii. Cic. orationes selectae, 
Brunae, 1849. Virgil Aeneid. Epilome. Vindobonae, 1853. 

VIII. osztály. Hetenkint 5 óra. I. félév: C. Co ru. Tac. Annalium Lib. XV. - II. f., hetenk. 4 óra: Q. Horalii Flacci 
Carminum Lib. I. C. II. XIV. Lib. II. C. II III. X. XIV. Lib. III. C. I. II. III. XXX. Lib. IV. C. VII. Lib. 
Epodon C. II. - Satirarum Lib II. Sal. VI. - Epistolarum Lib. I. Epist. II. Házi gyakorlatok min
elen három hé len, lanodai minden héten. K. k. C. Corn. Taciti opera, quae supersunt. Lipsiae, 
1851. - Q. Horalii Flacci carmina selecta. C. J. Grysar. Vindobonae, 1853. 

a. Görögnyelv. 

III. osztály. Hetenkint 5 óra. I. félév: Betlitan, némi ismertetése az igének, név~jtegetés. II. félév: Fö- és 
melléknevek, névmások, számnevek és ft tiszta jellegü össze nem vonható és összevonható igék 
hajlítása. Olvasás, fordítás, elemzés, írásbeli dolgozatok. K. k. Elemi hellen nyelvtan Szepesi Imré
töl Kühner s egyéb szerzők után. Szólan I. és II. rész egy köletben. Ötödik kiad. Budán. 1860. 

IV. osztály. Hetenkinl4 óra. I. félév: A tiszla jeIlegü össze nem vonható igék ismétIése, összevonható igék, 

néma és folyékony jellegüek és rendhagyó igék. Olvasás, fordítás, elemz6s, irásbeli dolgozatok. 
K. k. ugyanannak lI. része. Budán. Ötödik kiadás, 1860. - Olvasókönyv: Winterkorn Sándor Szl
Benedekrendi szerzetes által magyarítolt FeJdbausch és SOpfle olvasókönyve. Harmadik kiadás. 
Bécs, 1860. 

V. osztály. Hetenkint 5 óra. I. félév: Mindennemü rendes igehajlításnak ismétJése. Ezen igehajlítás gyakorol
tatoU amintákhoz füzött és rendre elemzett mondatokban, továbbá Aesop meséiböl választott 15 
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müdarabban. - Il. félév. Hetenkint 4 óra: A rendhagyó és ~t végze/ü igék, a megfelelő gyakor
latokkaI, és Aesop meséinek folytatásával, valamint Elbeszélések a Mythologiából, u. m. Prome
theus, Deukalion, Phaelon, Niobe, Orpheus, Oedipus, Sphinx és a hét vezérnek harca Thébe ellen. 
Kézikönyvek az elöbbiek. 

VI. osztály. Hetenkint 5 óra. 1. félév: A rendhagyó éS!1t végzetü igék elméletileg és gyakorlatilag ismételve. 
Az előbbi kézikönyv szerén t, Winterkorn Sándor olvasókönyvéböl veU 42 müdarab fordítása- és 
elemzésével összekötve. - II. félév, hetenkint 4 óra: A helIen mondatlanból a szóegyeztetés, a 
névelönek használása és elhelyezése, és az igenemek az illető gyakorlatokkal. Olvasva és szó- és 
mondattani jegyzetekkel kisérve lön Xenophon Cyropaediájából 3 fejezet; továbbá Homér szqjárá
sának és versmértékének, valamint az ióniai szójárásnak isrnertetése u/án Homér Iliásának I. éne
kéből 100 vers, és Herodot V. könyvének 14 része. Kéziki>nyvek: Hellen mondattan Szepesi 
Imrétöl Kühner után. Budán, 1853. Xenophontis Cyropaedia, typis Caroli Tauchnitii Lipsiae, 1839. 
Homeri Iliadis Epilome in usum scholarum edidit Franciscus Hochegger, Vindobonae, 1853. és 
Herodnti de Bello Persico Librorum Epitome in usum scholarum edidit Andreas Wilhelm. Vind 0-

bonae, typis Caroli Gerold, 1854. . 
VII.osz/ály. Hetenkint 4 óra. I. félév: A mondaUanb ól az igeidők, és igemódok használata. Észrevételek az ~V 

módhalározó szócskáról. A föItétes mondatok nemei és szerkezete. A jelző mondatviszony, a tár
gyias mondatviszony. A sajátító eset. Olvastatott és a mondaUani szabályokra visszavezeUetelt 
Xenophon 'A7r.O~V11~ove";f1aTa .zwxQcÍTOVg cimü munkájából IV. könyvének 1. és 2. része és Ho
rner Iliásának I. éneke. - II. félév: A mondauanból folytatólag az ese/ek tárgyalása. A szenvedö
esel. A kellős szen\'edőesel. A tulajdonító. Az elöszócskák aj egy esettel u. m. sajálíló, tulajdonító, 
szenvedő esellel ; b) két esettel, sajátitó- és szenvedővel; c) három esetlel u. m. sajálíló, tulajdo
nfló és szenvedőesettel. Olvastatott folytatólag Xenophon 'A7ropVIJflOvetlpara cimü munkájából IV. 
könyvének 3, 5, 6, 7, 8. és ll. könyvének 1. része, és Horner Iliásának n. éneke. K. k. Hellen mon
daUan Szepesi Imrétől Kühner után, Budán, 1853. Xenophontis Memorabilia Lipsiae sumlibus et 
typis CaroJi Tauchnilii, 1839. Iliadis Epilome a Frnncisco Hochegger Vindobonae, 1853. Irásbeli 
dolgozatok, oUhon és n tanodában szabál yszerüen. 

VIII. osztály. Hetenkint 5 óra. I. félév: Az elöszócskák szóvonzata. A TÓ'; és riOg végzelü igemelléknevek 
szerkezete. A névmások, a határozatlan ige névelövel és nélküle. Olvastatott Plalo IIQwrayóQag 

cimü párbeszédéböl 20 cikk, és Horner Iliásának II. éneke. II. félév, hetenkint 4 óra: Az igenévnek 
tárgyalása. A tárgyias mondatviszonynak szabatosb körülírása ígehaLárzók által. A mondatköLésböl a 
mondatok egymás mellé- és alárendezése ; főnévi mellékmondntok, célzatos, jelzö, és föltétes mon
datok. - Folytatólag olvastatott Plato nQWTayó~ag cimü párbeszédének hátralevő 20 cikke, 
Homér Iliasának VI. éneke, és Sophokles Aias szomorujátékának egy része. K. k. a fönnérintett 
HelIen mondatlan. Platons Protagoras von Eduard Jahn. Wien, 1857. Homeri I1íadis Epitome ed. 
Franciscus Hochegger; Vindobonae, 1853. Sophoclis Aíax, edidit Theodorus Bergk, Lípsiae, ex 
officina Bernhardi Tauchnitz, 1854. Irásbeli dolgozatok otthon és a tanodában szabályszerüen. 

4 ftagyarnyelv. 

I osztály. Hetenkint 2 óra, I. félév: Belütan, helyesírás, szónyomozás. - II. félév: Fö- és melléknevek, 
névmások, számnevek. Olvasás, elemzés, írás, szavalás, írásbeli dolgozatok. K. k.: Magyar nyelvtan 
Ihász Gábortól. Egerben, 1858. Magyar olvasókönyv Trautwein Jánostól. Budán, 1855. 

II. osztály. Hetenkint 2 óra. I. félév: Ismétlés. Betatan, helyesirás, szónyomozás, névragozás, fö- és mellék
nevek, névmások, számnevek. II. félév: Igetan, ígehatározó, köl- és indulatszó. Rövíd mondattan, 
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olvasás, elemzés, irás, szavalás, irás beli dolgozatok. Kézikönyv: Magyar nyelvtan, Ihász Gábortól, 
8. kiadás. 1860. Magyar olvasókönyv, Trautwein Jánostól. Budán, 1851. 

lU. oszlály. Hetenkint 2 óra. I. félév: Szóegyezletés, szóvonzal, és mondatelemzés. II. félév: Névragok, 
helyragok, névutók vonzata, igekötök vonzala, határozók, köt- és indulatszók. Olvasás, elemzés, 
irás, szavalás s írásbeli dolgozatok. Kézikönyv : Magyar szókötés III. oszlály számára. Buda, 
18;J1. Olvasókönyv, Trautwein Jánostól. III. rész. Pest, 1852. 

IV. osztály. Hetenkint 2 óra. I. félév: lUondatisme, körmondatok, mesék, szórajz, mondatelemzés. - II. félév: 
Elbeszélések, levelek, a polgári ügyiratok különféle nemei, elemzés, szavalás, írásbeli dolgozatok. 
Kézikönyv: Ol"asmányok a gymnasíumi és ipartanodai alsóbb osztályok számára. Szvorényi József. 
IV. kötet. Pest, 1855. 

V. osztály. Hetenkint 2 óra. I. félév: A magyar irodalom ujjászületése, Bessenyei köre, a classicai iskola. 
Olvasmányi, levél és körmondati gyakorlatok. - II. félév: A népies irány kezdöi, az uj iskola 
előzöi. Mese, leirás, elbeszélés, utánzat, szavalás, elemzés. K. k. A magyar irodalom ismertetése. 
Olvasókönyv felsőbb tanodák használatára. Készítette Lonkay Antal, II. kötet. Pest, 1855. 

VI. osztály. Hetenkint 2 óra. I. félév: Az uj iskola. - II. félév: A legujabb iskola. Remek müvek elemzése, 
betanulása, szavalása, fogalmazás. Kézikönyv: mint az V. osztályban. 

VII. osztály. Hetenkint 2 óra. I. félév: A magyar irodalom történetének vázlata a 12. századtól a 18. század 
közepeig. - II. félév: Nyelvészeti magyarázatok, más nemzetek irodalmaiból fordílmányok is
mertetése. Kézikönyv: magyar irodalom ismertetése a legrégibb idöktöl napjainkig, készítette 
Lonkay Antal. I. kötel. 

VIII. osztály. Hetenkint 2 óra. I. félév: Aesthelica. - II. félév : Folytatása, remek müvek széptani elemzése, 
szavalása. Szónoklati s költészeti müvek szerkesztése. Kézikönyv : Szépészet, azaz Aesthetica, 
irta Purgstaller. Pest, 1825. 

5. twémetnyelv. 

I. osztály. Hetenkint 4 óra. I. félév: Helyes olvasás és irás, nem, név, személyes névmás, segéd és rendes 
igék ragozása. - II. félév: Hetenkint 3 óra. Az előbbiek folytatása. A többi névmások, elöszócs
kák. Olvasás, fordítás, elemzés, irás, irásbeli dolgozatok, s némely német olvasmányok elemzése 
és szavalása. Kézikönyv: Német Grammatica, Toepler Theophil. Pest, 1855. Lesebuch von Mozart. 
I. Theil. Wien, 1854. 

II. osztály. Hetenkint 4 óra. I félév: Ismétlés, egyéb névmások, számnevek, szenvedő igék. - II. félév: 
Egyéb beszédrészek. Olvasás, fordítás, elemzés, írásbeli dolgozatok, némely német darabok könyv
nélküli megtanulása. Kézikönyv: Német Grammatica, Toepler Theophil Pest, 1855. Lesebuch von 
Mozart. II. Theil. Wien, 1855. 

III. osztály. Hetenkint 3 óra. I. félév: Előbbiek olvasás közbeni ismétIése, rendhagyó igék. II. f. : Hetenk. 2 órli: 
Folytatás. Mondattan. Olvasás, elemzés, fordítás, irásbeli dolgozatok, némely darabok könyvnélküli 
megtanulása. K. k. Ném. Gram. Toepler Theophil. Pest, 1855. Lcsebuch v.l\loz.III. Th. Wien, 1858. 

IV. osztály. Hetenkint 3 óra. I. félév: Mondattan. II. félév: Folytatás, elemzés, fordítás, irásbeli dolgozatok, 
némely darabok könyvnélküli megtanulása. K. k. Német Gramm. Toepler Theophil. Pest, 1855. 
DriUes Sprachbuch. Wien, 1855. Lesebuch von Mozart. IV. Theil. Wien, 1855. 

V. osztály. Hetenkint 3 óra. I. félév: Mondattan befejezése, olvasás, fordítás, elemzés, fejtegetés, némely dara
bok könyvnélküli megtanulása, irásbeli dolgozatok. II. félév: Hetenkint 2 óra: Verstan. Kéziköny
vek : Leitfaden von Heyse. Hannover, 1857. Deutsches Lesebuch, für die Oberen Classen der 
Gymnasien von J. Mozart. I. Band. Wien, 1851. 

VI. osztály. Hetenkint 3 óra. I. félév: Irodalmi Wrlénet a középkori költészet hanyatlásaig. - II. félév: Iro
dalmi történet folytatása, Opitzig. Olvasás, fordHás, elemzés, fejtegetés, irásbeli dolgozatok. Kézi 
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könyv: Deutsches Lesebuch für die oberen Classen der Gymnasien, v. J. Mozart. II. Band, 

Wien, 1855. 
VII. osztály. Hetenkint 3 óra. I. félév: Az irodalmi történet folytatása Lessingig. II. félév: Hetenkint 2 óra. 

Folytatása Goetheig. Olvasás, fordítás, elemzés, fejtegetés, irásbeli dolgozatok. K. k. Deutsches Le
sebuch für die Oberen Klassen der Gymnasien, von J. Mozart. II. Band. Wien, 1859. 

VIII.oszlály. Hetenkint 3 óra. I. félév: Az irodalmi történet folytatása. II. félév: Az irodalmi történet befeje
zése, olvasás, fordítás, elemzés, fejtegetés, irásbeli dolgozatok. Kézikönyv: Ugyanaz. 

6. Történelem és f"öldra.1z. 

I. osztály. Hetenkint" 3 óra. I. félév: Az égi testekröl, a földröl, levegöröl s vizről átalában ; különösen tár
gyaltatott : Európa, Asia, Afrika, Amerika és Ausztralia. - II. félév: A föld fólülelének termé
szeti állapota, a tengerek, folyók, hegyek, tava~, a nevezelesb termékek s a politikai földrajz.
l\lagyarország rövid földrajza. Kézikönyv: Atalános földrajz BelIinger után magyarítá Málik 

Vince. Bécs, 1859. 
II. osztály. Hetenkint 3 óra. I. félév: Ó-kor, Azsia, Afrika és Európa népei amacedonok történetéig az ó-vi

lág földrajzával. - H. féléy : Macedonok s rómaiak története, idöszerü földrajzzal. Kézikönyv: 
Az ó-, közép- és ujkori Földirat és Történelem alaprajza I. köt, Pütz Vilmos után magyarítá Vince 
Paulin, ujra átdolgoztaiBaranyai Zsiga. Pest, 1856. Magyarország földIeirása, Bigelbauer Károly után. 

III. osztály. Hetenkint 3 óra. I. félév: Középkori történelem a nyugoti birodalom megszünésétöl kezdve a 
keresztes hadjáratokig. - II. félév: a keresztes hadjáratokt61 Amerika fölfedezéseig. Magyar 
tartományok fölc\leirása. Kézikönyvek: Az ó-, közép- és uj kori földirat és történelem alaprajza II. 
kötete, Pütz Vilmos után magyarítá Vince Paulin, ujra átdolgozta Baranyai Zsiga. Pest, 1856. 
Magyar tartományok földieirása. Irta Bigelbauer Károly. Budán, 1846. 

IV. osztály. Hetenkint 3 óra. I. félév: Ujabbkori történet Amerika fölfedezésétöl kezdve a francia forrada
lomig. - II. félév: Folytatás a bécsi fejedelmi gyülésig. A magyarok története I. Mátyásig és 
Magyar tartományok földieirása. Kézikönyvek: az elöbbiek III. kötete. A magyarok története. 
Kuttner Sándor után fordította Környei János. Pesl, 1859. Magyar tartományok földieirása. Irta 
Bigelbauer Károly. Budán, 1846. 

V. osztály. Hetenkint 3 óra. - I. félév: Ázsia és Afrika népeinek ókori l.örténete. - A beköllözö s országot 
alkotó magyarok vezéreik alatt. - Magyarország földrajza. - II. félév: A görögök, macedonok 
és rómaiak története, a púni háborukig. Idöszerü földrajz, kézikönyv: Schröck Ferenc. Pesten, 
1856 . .ft. magyarok története az Árpád-házból származott királyok alatt. Kéziköny : A magyarok 
története, irta Horváth Mihály. - Erdély-, Tót-, Horvát-, Dalmátország, magyar tengermellék, 
katonai végvidék földrajza. 

VI. osztály. Hetenkint 3 óra. I. félév : A rómaiak története, a nyugat-római birodalom megdüléseig. - II. 
félév: Középkori történet a magyarokig. - Idöszerü röldrajz. Kézikönyv: Ugyanazon szerzőtől. 
Magyar történelem és a magyar királyság földrajza, mint az V. osztályban. 

VII. osztály. Hetenkint 3 óra. I. félév: A keresztes háboruktól Amerika fólfedezéseig. A magyarok története 
vezéreik s fejedelmeik alatt. Magyarország földrajza. II. félév, hetenk. 2 óra: Amerika:rölfedezésétöl 
a francia forradalomig. Idöszerü földrajz. Kézikönyv : ugyanazon szerzőtől. A magyarok története 
az Árpádházból származott királyok alatt. - Erdély-, T6t-, Horvát-, Dalmátország, magyar 
tengermellék, katonai végvidék röldrajza. 

VIII. osztály. Hetenkint 3 óra. - I. félév: a francia forradalomtól a bécsi fejedelem-gyülésig. IdőszefÜ föld
rajz. Kézikönyv: ugyanazon szerzőtöl. - A magyarok története a vezérek s az Arpádházból 
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származott királyok alau. lfagyarország földrajza. Il. félév: A magyaro k története, a különféle 
házakból származott királyok alatt. Erdély-, Tó 1-, Horvát-, Dalmátország, magyar tengermellék, 
katonai végvidék földrajza részletesen. 

7. Mennyiségtan. 

I. osztály. Hetenkint 3 óra. I. félév: Számtan: a négy müvelet egész számokkal II. félév: a közönséges és 
tizedes törék ek. Kézikönyv: Dr. LuUer Ferdinándtól. I. rész. 

IL osztály. Hetenkint 3 óra. I. félév: Számlan : az előbbiek ismétlése után viszonyok, arányok, hármas sza
bály, kamatszámolás, mértékek. Il. félév: Hetenkint 2 óra. Mértan: az előbbiek ismétlése után 
négyszögek, sokszögek, az egyenközények tulajdonságai és képzése, a három- és sokszögek 
térei-, átalakíLásai- s részekrei fölosztásáról. Kézikönyvek: Számtan ugyanaz. Nézlettan, Mocnik 
Ferenc ulán fordítva. 1. f. 

III. osztály. Hetenkint 3 óra. I. félév: Számtan: a négy közönséges algebrai müvelet egész- és törtszámokban, 
hatványok és gyökfejtés. II. félév: Hetenkint 2 óra. SZlÍmtan: kapcsolástan. Mértan: egyenesvo
nalú idomok hasonlósága, a kör részei, egyenesvonalú ábrák a körben, ábrába és ábra körül irt 
körök, a kör mérése. Kézikönyvek: Számlan Dr. Luller Ferdinándtól II. rész. Nézlettan Mocnik 
Ferenetlll. II. füzet. 

IV. osztály. Hetenkint 3 óra. I. félév: Számtan: összetett arányok, és ezeken alapuló számtani müveletek meg
fejtése, és első foku egyenlet egy ismeretlennel. U. félév: Hetenkint 2 óra. Mértan: a tömörmértan. 
Kézikönyvek: Számtan: Dr. Lutter Ferdinándtól. II. rész. Nézlcllan Mocnik Ferenctől Il. füzet 

V. osztály. Hetenkint 3 óra. l. félév: Betilszámtan : a négy alapmüvelet, a számok sajátsági tényezőkrei föl
bontásuk, s osztékonyságuk, közönséges, lánc és közelítő törtek, viszonyok, arányok és ezek al
kalmazása. - II. félév: Mértan. Sík lan. Kézikönyvek: Betilszámlan, Dr. Luller Ferdinándtól. 
Pest, 1860. Mértan Dr. Luller Ferdinándtól. Pest, 1861. 

VI. osztály. Hetenkint 3 óra. I. félév: Betüszámtan, h el. 1 óra. Hatványozás, gyökfejtés, képzelt mennyiségekkeli 
müveletek, arányszámok. - Mértan, hel. 2 óra. Tömörtan. - II. f Belüszámtan, het. 1. Ó. Egyszerü 
egyenletek, egy és több ismeretlennel. - Mértan, het. 2 Ó. Háromszögmérés a síkon. K.Könyv: Meny
nyis ég tan a középtanodák felsőbb osztályainak számára. Készítette Dr. LuUer Ferd. Pest, 1860. 

VII. osztály. Helenkint 3 óra. I. félév: Betilszámtan, hetenkint 2 óra. Másedfoku, határozatlan és viszonylék i 
egyenletek, haladványok. - Mértan, hetenkint l óra. A betilszámtan alkalmazása a mértanra. -
Il. félév: Betilszámtan, het. 1 óra. Csere, összevetés és Newton kéllagzata. - Mértan, het. 1 óra. 
Elemzési mértan az első és másodrendü vonalakról. - Könyvek, mint az V-dik osztályban. 

VIll. osztály. Hetenkint l óra. A tudomány gyakorlati isméllése a föladatok megfejtésében, bebizonyílásokba n 
és átalakitásban. - Könyvek, mint az V-dik osztályban. 

8. Bölcsészeti előt811. 

VII. osztály. Hetenkint 2 óra. l. félév: Gondolkodástan. ll. félév: Folytatás. Kézikönyv: Bölcsészeti Propedeu
tika Purgstaller JÓzseflöl. Pest, 1860. 

VJll. osztály. Hetenkint 2 óra. l. félév: Tapasztalati lélektan. II. félév: Folytatás. Kézikönyv: Bölcsészeti Pro
pedeutika Purgstaller Józseftől. Pest, 1860. 

4 



26 

9. Természettudományok. 

I. osztály. Hetenkint 2 óra. I. félév: Természetrajz: emlős állatok. Il. félév: ízáIlatok. Kézikönyv: A termé
szetrajz elemei, Hanák Ker. Jánostól. 

II. osztály. Hetenkint 2 óra. I. félév : Természetrajz: Madarak, hüllök és halak. II. félév: Növénytan. Kézi
könyv: A természetrajz elemei, Hanák Ker. Jánostól. 

III. osztály. Hetenkint 2 óra. I. félév: Ásványtan. Kézikönyv: A természetrajz elemei. Irta Hanák Ker. János. 
Pest, 1858. II. félév: TermészeUan: A testekröl és ezek lényeges sajátságairól ; a tes/ek külsö 
különbsége és a hajcsövesség , a testek belső különbsége, hőtan. Kézikönyv: Könnyen érthető 
alapelemei a TermészeUannllk. Schabus Jakabtól. Németböl fordítá Hollósy Jusztinián. Sopr. 1856. 

IV. osztály. Hetenkint 3 óra. I. félév: Természettan: A szilárd, csepfolyós és légnemü tes/ek egyensulya és 
mozgása; a hang. II. félév: Fény, delejesség, villanyosság, csillagtan, természettani földrajz, lég
tünettan. Kézikönyv: mint a III-dik osztályban. 

V. osztály. Hetenkint 2 óra. I. félév: Ásványtan és jegec-isme. - II. félév: Növénytan. Kézikönyv: Ásvány
és Növénytan, Mihálka AnlallóJ. 

VI. osztály. Hetenkint 2 óra. I félév: Állaltan. II. félév: Annak folytatása. K. k. Állattan, Mihálka Antaltól. 
VII. osztály. Hetenkint 3 óra. I. félév: Természettan: A testek általános tulajdonai, vegy- és nyugtan. - II. 

félév: moz- és hangtan. Kézikönyv: Schirkhuber Móricz. Pest, 1852. 
VIII. osztály. Hetenkint 3 óra. Természettan. - I. félév: VilIany-, delej- és hév tan. - II. félév: Lát-, csilla

gászat - és légtünettan. Kézi!{önyv : mint a VII-d ik osztályban. 

VIII. 

Kidolgozási f'öladatok. 

a) magyar ,-öladatok. 

V. osztály. 

l. Addig tanulj, míg időd van, elöveszed nagy korodban. Változatosság. 2. A könyvek olvasása gyö
nyörködtet és oktat. Mondatbövílés. - 3. Kölcsönös hüség és egymás iránti bizodalom kél sarkköve az emberi 
társaságnak. Példázat. - 4. Horatiusok és Curialiusok közti harc. Történeti elbeszélés. - 5. Sziilöföld. Tárgy
fejtés. - 6. ÉrtesHö levél. - 7. Az élet legnagyobb tanító. Az erkölcs becses b mint a kincs. Körmondatok. -
8. Az anya és haza. Hasonlat. - 9. A jó tanuló. Hatos versek rendezge/ése - 10. Hogya szeretet isteni 
tudományát, minden ember irányában kellöen gyakoroljuk, tanulását családi körben kell kezdenünk. Okfejlesz
tés. - ll. A jótevök iránt háladatosak legyünk. Rimes versekben. - 12. Ki szivét tisztálalanság()kkal be
szennyezi elmerül mint a terheit hajó. Indokolt tárgyalás. -- 13. A holdhoz. Párversek. - 14. Az önfejüséget 
korán kell fékezni, másként daccá és zabolátlansággá fajul. Nemitárgyalás. - 15. A fösvény. Jellem- és alak
rajz. - 16. Ne vásárold meg, mire szükséged nincs. AIIegoria. - 17. A gyermekek fl) kötelessége az, hogy 
engedelmeskedjenek. Elbeszélés. - 18. Az elkényezletés káros következményei. (Baróti "egy némely urfi" 
cimu költeményének utánzata) - 19. Fuss azon embert öl, ki midön szent dolgokról van szó, mosolyog magá
ban. Rózsabokol'ban lappangó kigyó az. MondRllárgyalás átképílések alkalmazásával. - 20 A gyermekek 
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neveJésénél mindenkor a vallásosságot kell legmélyebben a fogékony szivekbe oltani. Szónoklati gyakorlat fejte
getve okai-, eredményei-, célja- és eszközeiböl. 

VI. osztály. 

l. A tanuló értesíti barátját, mily élvezettel tölté a szünnapokat. Levél. - 2. A szenved~sek üdvösek 
Körmondali változatosság. - 3. Az olvasás elmellözhetIen eszköze a müvelödésnek. Részeltetés és ok fejlesztés. 
- 4. Az eltávozó barát bucsúja. Párversekben. - 5· Az alázatos fölmagasztaltatik. Az idl> legdrágább kincs. 
Körmondatok. - 6. A régi magyarok vallása. Horváth Endre költeménye után prósai. áUéteJ. - 7. Ujévre 
Anyámnak. Jambusokban. - 8. A szerény és szorgalmas ifju az iskolában. Jellem- és alllkrajz. - 9. A sors 
keze mindent lerombol. Alkaei oda. - 10. Eger várának megszállása és megvédése. TörtőneImi rajz. - ll. Az 
emberi társaságnak legboldogílóbb egyik tényezöje a felebaráti szeretet. Példákkal indokolt értekezés. - 12. 
Halottak estéje a temetöben. Festő költemény rimekben. - 13. Szülöket tegezni ellenkezik a gyermeki tiszte
letlel. Okhalmozás. - 14. Levél, melyben egy némely barátjának fölüdülésén örömét nyilvánítja, intve öt, hogy 
ezután egészségére nagyobb figyelmet fordílson. -- 15. A tudomány az ifjaknak józansága, az öregeknek 
vigasztalása, a gazdagoknak ékessége. Mondattárgyalás. - 16. Amerika fölfedezésének szellemi és anyagi 
haszna. Értekezés. - 17. Az ifjuságot munkával kelJ átélnünk. Okkötés. 18. Az aratók örömdala. Sappbói ver
sezet. - 19. Az önzés szüli a hiuságot, a nagyravágyást, kevélységet, az elbizakodást, s szivtelenkedést : ahol 
ezek elharapódz tak, ott a társaság alapja megrendül, elerötlenül minden viszony. Hasonlatok és példák által 
fejlesztett Értekezés. - 20. Hol szeretettel vetnek, ott öröm terem. Körmondatok. - 21. Bucsúszózat tanuló
társaimhoz év végén. Párversek. 

VII. osztály. 

1. Az ősz. Leirás. - 2. Egy fejedelemnek költői kisérletei. Elbeszélés. -- 3. Hood Tamás "Halottas 
ágy" cimd költeménye széptan i szempontból. - 4. Hunn mondakör. Hősi hatosokban. - 5. Örvendezés a ma
gyar történelem előadása fölölI. Költői levél. - 6. TelJ Vilmos. Történeti elbeszélés. - 7. Másoknak gyakran 
megbocsáss, magadnak sohasem. Körmondatok. - 8. Fölirat a nemzeti zászlóra. Versekben. - 9. A léleknek 
képe a beszéd. Körmondatok. - 10. Henrik életéből. Történeti elbeszélés. - 11.· Örömhang az országgyülés 
megnyitására. Rímes jambusokban. - 12. Emlékezetességek Csobánc váráről. Népmonda. - 13. Az ifjunak 
legajánlóbb erénye a szerénység. Körmondalok. - 14 Nyelvtani nyomozások Mátyás és JageUók korszakának 
irodalmi termékeiben. - 15. B. Wesselényi Miklós jellemrajza. - 16. Hit, remény, szerelet. Allegoriák. -
17. A csalogány és ölyv. Mese. - 18. Hálaszőzat a szülékhez a veU jótéteményekért. Költöi levél. - 19. Szép 
Ját.ány, az igazság melleU küzdö, vagy éretle szenvedö erélyes férfiu. SzÓnoklati tárgyalás. Próbaléti dolgozat 

VIII. osztály. 

1. A htl barátok. Elbeszélés. - 2. Árpád. Történeti jellemzés. - 3. Egy hazafinak emlékkönyvébe. -
4. Pásztori merengés. Idyll. - 5. A hazafi álma. Jambusi rimes versekben. - 6. Emlékezés Zrinyi a költöre. 
- 7. Az igazság az országok alapja. Szónoki tárgyalás. - 8. Némely irályi észrevételek. íSzéplani álláspont
ból. - 9. Nolbein egyik remekmüvére. Epigramm. - 10. Álmos keserve Béla fia fölött. Alagya - Il. Párhu
zam a dráma és éposz között. Széptanilag. - 12. Vahot Sándor sirj ánál. Óda. - 13. A hongyülés egyetérté
séröl. Költöi levél. - 14. A jó-, igaz- és szépröl. Széptaní értekezés. - 15 A fülj és fiai. Mese rimes 
versekben - 16. A müvészeti szépség elemeiröl. SzéptaniIag. - 17. Törléneli érlekezlet Amerika fölfedezé
sének következményeiröl. 

4* 
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twémet föladatok. 

VII. osztály. 

1. Seidenzucht in der Lombardei. Übersetzung. - 2. Mein Geburtsort. Topo-elbnographisehe Be
schreibung. - 3. Die hohle Eiche. Liindliche Erziblung. - 4. Andreas der Dritte, König von Ungarn. Über
setzung. - Ó. Das Scblittenfahren. Technische Beschreibung. - 6. a.) Die Leiden der französiscllen Armee 
wiibrend d~s ROckzuges aus Moskau. b) Fortselzung. Geschichtlich. - 7. Der erste Luftballon bei den Bauem. 
Liindlicbe Erzihlung. - 8. Frnhling. Schllderung. - 9. Karl Roberts Regierung. Übersetzung. - 10. Wie 
muss man es machen, um gelehrt zu werden. Abhandlung. - 11. Sitten und I.ebensart der Europiier im 10, 
11, und 12-ten Jahrhunderte. Cullurgeschichtliche Schi1derung. 

VIII. osztály. 

1. Mein Lebenslauf. - 2. Das Reizende und Zauberische. Übersetzung. - 3. Das Fernwirken einer 
Seele kurz vor dem Tode. Erziihlung. - 4. Der Rindviehhirt oder Gulyás. Ein Bildniss aus dem vaterliindischen 
Volksleben. - 5. Die schöne Baukunst. Überselzung. - 6 Die Schlittenfahrt. Wintergemiilde. - 7. Mlinner
vertrauen, oder Alexanders Bad im Cydnus. Geschichtlich. - 8. Das Leben des Menschen unter dem Bilde eines 
Winlertages. Abhandlung. - 9. Die Bildhauerci. Überselzung. - 10. Die Zigeuner. Charachter-Zeichnung. -
11. Ein Sonntagsnachmittag im Stadtwiildchen. Frühlingsgemiilde. - 12. Kenntnisse sind der beste Reichthum. 
Abhandlung. 

IX. 

Vallási ügy. 

A délelőtti rendes előadásokat 7 1/2 órakor sz. mise előzte meg; a vasárnapokon fél óráig tartott 
hitbeli oktatást délelőlt 9 órakor sz. mise, délután 3 órakor vecsernye szokta követni. 

A római kath. növendékek a tanév folytán ötször végezték a sz. gyónást, és ugyanannyiszor része
soltek az oltári szentségben. Különösen a husvéti gyónást .3 napi szent gyakorlatok előz ték meg. 

A hittani oktatás nagys. és ft. Szántófy Antal kanonok, a pesti központi papnöveIde igazgatója és hit
biztos fölOgyelése alatt, - a vizsgálatok egy része Ö Nagymagasságának Scitovszky János bibornok és 
hercegprimásnak kegy teli jelenlétében tartattak. 

A helv., evang., n. e. görög és héb. vallásu növendékek a hittanban saját helybeli hillanáraik által 
levének oktatva. 
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SOROZATA. 

VII. Osztály. 
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KitfJnök. 
l Berger János példás feszült önmunkás 1* l 1 l l 1 l l l 
2 Tretter Mátyás példás feszült önmunkás l 1 1 1 1 l l l l 
3 Preisz Henrik példás feszült önmunkás l l l 1 1 1 l l l 
4 Magyar Jenö példás éber kitartó 1 1 2 1 2 1 2 l 1 
5 László Zsigmond példás feszült kitartó 1 2 2 1 1 1 2 1 1 

1. rendüek. r 
6 Löv Sándor Mb. dicséretes ~ber kitartó l 2 1 4 1 3 2 2 2 
7 Kuncz Jenö dicséretes éber kellő 1 4 2 3 1 2 2 2 1 
8 Deutsch Adolf Mb. dicséretes éber kellö 1 5 2 2 ~ 2 2 1 1 
9 Döry Dénes dicséretes éber kellő 1 3 2 4 2 3 2 2 l 

10 Gózon Gyula dicséretes éber kellő l 3 3 3 2 2 3 2 l 
11 Trux Húgo dicséretes elég éber elégséges 1 5 3 2 2 3 1 2 1 
12 Eigner Simon Mb. dicséretes éber elégséges t 5 3 3 1 2 1 3 1 
13 Pisztóry Géza. dicséretes elég éber kellő 1 4 5 2 2 2 2 2 1 
14 Horovilz Béla Mb. törvénysz. elég éber elégséges 1 3 3 4 1 3 2 2 2 
15 Pap Mihály. dicséretes éber kellő 1 5 3 1 3 2 3 3 1 
16 Neugebauer Dávid Mb. dicséretes éber elégséges l 4 3 4 l 2 4 2 l 
17 Plósz Pál dicséretes elég éber kellő 2 4 2 4 2 4 3 3 l 
18 G. Károlyi István jó elég éber elégséges 3 4 4 2 5 2 2 1 3 
19 Keszlerffy János dicséretes elég éber elégséges l 5 3 4 2 4 2 2 1 
20 Thanhoffer Lajos dicséretes éber kellö l 3 4 3 4 2 4 3 l 
21 Verovácz Gyula n. e. gÖf'. jó éber elégséges 1 4 3 4 2 3 4 3 1 
22 Ou Ádám dicséretes elég éber elégséges 2 4 2 4 3 3 3 3 2 
23 Szabó László dicséretes elég éber kellő l 5 4 3 2 2 3 3 2 
24 ToborOi Aladár dicséretes éber kellő 3 4 3 3 l 4 4 4 2 
25 Balás József jó elég éber elégséges l 4 3 3 4 3 3 3 I 
26 Deutsch Emil jó elég éber elégséges l 6 4 4 2 3 2 3 l 
27 Plósz Sándor dicséretes elég éber elégséges 2 5 3 4 3 3 3 5 l 
28 Piroth Károly h. ". dicséretes éber elégséges 1 4 4 4 3 3 4 3 2 
29 Ferenczy Sándor dicséretes éber kellő 2 5 3 4 4 5 5 3 2 
300heroly Károly jó elég éber elégséges 2 5 4 5 4 5 3 3 2 
31 SZ8niczey Pál ág. ". dicséretes elég éber elégséges 2 5 4 5 5 3 5 3 l 
32 Bolgár Zsigmond jó elég éber I elégséges l 6 6 l 5 4 5 3 2 
33 Márft'y Gyula dicséretes elég éber elégséges l 6 5 5 3 4 5 4 ! I 34 Halász Bálint h. D. törvénysz. szórakozoU öszt. váró 1 6 6.3 3 6 5 3 

") A számok jelentését lásd a sorozat végén. 
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35 Szebasztiani László jó színleges változó 3 6 4 5 3 6 4 4 2 
36 Körmendy Gyula törvénysz. szórakozott változó l 6 6 4 4 6 4 4 l 
37 Cseke Kálmán k. v. jó szórakozott változó 3 6 6 5 5 6 2 4 3 
38 Joannovich Láz. n. e. g. törvénysz. szórakozott változó 2 6 5 5 5 6 5 5 2 
39 Radácsy Ágoston jó elég éber változó l 6 5 5 5 5 6 5 3 

II. rendüek. 
40 Engel Gyula héb. törvénysz. szórakozott nem elégs. l 6 7 3 l 5 5 3 l 
41 Kardhordó József jó szinleges nem elégs. 6 6 7 5 6 5 6 5 6 
42 Veleczky János jó szórakozott nem elégs. 4 7 7 6 3 6 5 6 6 
43 Tahy István n. m. törv. szórakozoU nem elégs. 6 7 7 6 6 6 6 6 6 

Beteg: 

Sliller Mór 
I 

VI. Osztály. 
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Kitünók. 
1 Radocsay Ferenc példás feszült önmunkás 1 1 l l l l 1 1 
2 Császár Károly példás feszült önmunkás 1 l l l 1 l 1 l 
3 Botka Géza helv. vall. példás feszült önmunkás l 1 l l 1 l l l 
4 Mayr Aurél példás feszült önmunkás l l l l l 1 l 1 
5 Tibalt János példás feszült kitartó 1 1 l 1 l 1 1 2 
6 Gold Sándor héb. dicséretes feszült önmunkás l 1 l 1 1 2 1 1 
7 Wiche Kelemen példás feszült önmunkás l l l l l 2 l 1 
8 Burg Lajos dicséretes éber kitartó 1 l 1 2 1 l 1 l 
9 Mihalkovics Géza törvénysz. feszült kitartó 1 1 l 1 1 2 1 l 

10 Makfalvay Géza törvénysz. éber kelIö 1 1 2 1 1 l l 2 
11 Meixner György példás feszült kitartó 1 2 l 2 2 l 1 1 
12 B. Geramb Gábor példás feszült kilarló 1 2 2 2 1 l 1 1 

1. rendiiek. 
13 Schnitzer Alajos héb. dicséretes éber kellő l 2 l 2 l 3 2 2 
14 Burger Ignácz példás éber kitartó 1 1 2 2 2 3 2 1 
15 Heitzmann Vilmos példás éber kitarló 1 2 2 2 1 4 l 1 
16 Rechnitz Gusztáv dicséretes éber kelló 1 3 3 3 1 2 2 1 
17 Hokinarz Károly törvénysz. éber kelló 1 4 1 2 1 3 2 2 
18 Szekrényessy Béla h. ". dicséretes éber kell ó l 4 2 2 2 2 2 1 
19 Kellner Salamon héb. jó éber 1 kellő 1 4 3 2 1 2 2 2 

I 
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20 Vancsó Gyula törv.szerü éber kellő 1 3 3 2 3 2 2 2 
21 Wimmer József törv.szerü éber kellő 2 3 2 3 2 3 2 2 
22 Káplár Mihály törv.szerü éber kellő 1 3 4 2 3 3 2 2 
23 Mészáros Károly dicséretes éber kitartó 1 4 3 2 3 2 4 1 
24 Dömötör Ede dicséretes feszült kellő l 5 3 4 1 3 2 2 
~5 Bernácsky Ferenc törv.szerü éber kellő 2 4 2 3 3 4 2 2 
26 Rakovszky Géza dicséretes éber változó 3 4 4 4 2 3 2 2 
27 Krauss Mór, héb. jó éber elégséges 1 3 4 4 l 5 2 2 
28 Szabó József dicséretes éber kellő l 5 3 3 2 3 4 2 
29 Havas Imre törv.szerü el. éber változó l 3 5 2 2 5 2 3 
3ü Biró Imre dicséretes éber elégséges l 3 4 4 3 3 3 3 
31 Érkövy Tivadar törv.szerü el. éber elégséges l 5 3 3 4 3 4 1 
32 Hinka László jó el. éber elégséges 2 4 3 4 2 4 3 4 
33 Remenyik Zsigmond I dicséretes éber elégséges 1 5 4 3 3 2 5 2 
34 Haas Tivadar dicséretes éber elégséges 1 5 4 5 1 4 4 2 
35 Bornemissza Bertalan dicséretes éber kellő 1 5 5 2 2 3 5 3 
36 Tóth Ferenc dicséretes éber elégséges 2 3 4 6 3 3 3 2 
37 Hochhalt Ká.~oly, ág. vall. törv.szerü éber elégséges 2 5 4 3 2 4 4 3 
38 Mihalovich Odön törv.szerü elég éber változó 3 5 4 5 2 4 3 3 
39 Pálik Adolf törv.szerü elég éber változó 2 5 5 4 3 4 4 2 
40 Szlatiny Ferenc törv.szerü elég éber elégséges 1 5 4 4 4 5 3 2 
41 Vörösmarty Béla törv.szerü elég éber elégséges 2 6 6 5 3 2 3 2 
42 Tersztyánszky Dezső jó elég éber elégséges 1 4 3 5 4 5 5 2 
43 Qr6sz Frigyes jó elég éber változó 2 5 6 6 2 5 2 2 
44 Erkövy Ete törv.szerti szórakozott elégséges 3 6 6 3 4 4 1 4 
45 Paldi Lajos dicséretes elég éber elégséges 2 5 5 5 3 4 4 3 
46 Czájlik Ferenc dicséretes éber elégséges 3 5 5 4 5 3 5 2 
47 Kapczy Kálmán, helv. f)alt. törv.szerü elég éber elégséges 1 5 5 4 4 4 3 4 
48 Dömötör Gedeon I dicséretes éber elégséges 1 5 5 6 2 5 5 2 
49 Beöthy Mór jó elég éber elégséges 4 6 6 3 4 4 5 2 
50 Balla Zádor, helv. vall. törv.szerü szinleges vllltozó 1 4 5 4 5 4 4 4 
51 Hüvös Károly jó elég éber elégséges 2 5 5 6 3 4 4 4 
52 Baintner Otto törv.szerü elég éber változó 1 6 4 4 5 .5 4 4 
53 Kún Gyula, helv. vall. n. m. törv.sz. szórakozott változó 1 5 6 4 6 3 6 2 
54 Mihalovich János jó szórakozott válLozó 2 6 6 6 2 5 3 5 
55 Kiss Jenő, ág. vall. dicséretes szinleges vállozó 2 6 5 6 5 5 6 3 
56 V áber Ferenc. dicséretes elég éber elégséges 6 5 6 5 6 5 5 6 

lJ. rendüek. 
57 Petrovay György dicséretes elég éber n. elégséges 3 7 5 6 3 5 2 2 
58 Rohonczy Aladár I jó szórakozott n. elégséges 3 7 7 6 3 5 3 6 I 59 Csery Kálmán ln. m. törv. sz. szórakozott n. elégséges 6 7 7 6 6 6 4 2 

I 
Má. gymnasiumba ment: 

I I 
Sleininger János I 

l 
I 

I 
I 

j I 
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Kitünők. 

1 Bátor Gábor példás fesztllt önmunkás 1 1 1 1 l 1 1 l 
2 Fekete Nándor példás feszült önmunkás l 1 1 l 1 1 1 l 
3 Kaprinay Endre dicséretes feszült önmunkás 1 2 1 2 1 1 1 l 
4 Horvá'h Béla dicséretes feszült kitartó l l l 1 2 l 2 2 

I 5 Krenedics Gyula dicséretes feszült kitartó 1 2 2 2 2 2 2 1 
6 Zöllner Károly dicséretes feszült kitartó 1 2 2 2 l 2 2 2 
7 Daroczy István dicséretes feszült kitartó 1 2 2 2 2 2 2 2 
8 Panek Ödön dicséretes feszült kitartó ] 2 2 2 2 2 2 2 

J. rendüek. 

9 Konrád Márk. héb. dicséretes feszült kitarló 1 2 3 2 l 3 2 l 
10 Rudy Nándor dicséretes éber kitartó l 2 2 2 3 2 2 3 
II Szekrényessy Kálm. h. v. dicséretes éber kitartó 1 3 2 2 3 2 2 2 
12 Bo~~yák János dicséretes feszült kitartó 2 2 3 2 3 2 2 2 
13 B. UchtrÍlz Zsigmond jó éber kitartó 1 4 4 2 2 l l 2 
14 Uhlár Pál dicséretes feszült kitartó 1 2 2 2 5 2 2 2 
15 Kriszhaber Simon héb. dicséretes feszült kitartó 1 2 2 2 2 5 2 2 
16 Rechnilz Béla dicséretes éber kitartó 1 2 5 2 2 2 2 2 
17 Vörösmarty Kálmán dicséretes éber kitartó 1 4 2 3 3 2 2 1 
18 Spanner Ignác héb. dicséretes éber kitartó 1 2 3 2 l 4 3 4 
19 Pasleiner Gyula dicséretes feszült kellő 2 3 4 2 4 2 3 2 
20 Fésüs Béla jó éber kellő 1 [) 4 3 2 3 2 2 
21 V ágó Gellért jó éber kellő 2 3 4 4 l 3 3 3 
22 Novák Antal törvénysz. éber kellő 6 4 4 2 2 2 4 3 
23 Leitner Jakab héb. jó éber kellö 1 5 4 5 2 2 2 2 
24 Lackenbacher Béla héb. jó elég éber elégséges 1 5 4 4 2 4 3 2 
25 Velkov Sándor n. 8. g. jó éber kellő 1 4 3 4 4 4 2 3 
26 MaUaszkovszky Miklós jó elég éber elégséges 3 4 3 3 4 3 4 3 
27 Fitos Gyula helv. v. jó éber kellő 1 5 2 4 5 4 2 3 
28 Lonovits Béla jó elég éber elégséges 1 5 4 4· 4 4 3 3 
29 Baloghy István á.90st. v. jó elég éber elégséges 1 5 2 4 4 3 5 4 
30 Molnár Béla jó színleges elégséges 3 5 5 5 5 4 3 2 
31 Preiszler György jó elég éber elégséges 2 5 4 5 4 4 4 3 
32 Pechata Endre törvénysz. szórakozott öszt. váró 2 5 3 5 3 5 4 4 
33 Bosányi János n. ID. lörvsz. elég éber változó 4 5 6 4 5 6 2 2 
34 Schopf Kálmán jó szinleges vállozó 2 6 6 4 2 4 5 3 

35 Kopácsy István dicséretes elég éber elégséges 2 5 4 5 5 4 4 5 
36 Wallner Adolf törvénysz. színleges változó 1 6 4 4 4 5 6 5 
37 Lits Gyula jó szórakozott öszt. váró 2 5 5 4 5 4 6 6 

38 Németh Géza helv. ". jó szórakozoU hanyatló 3 6 4 S 5 6 6 4 
39 Grosz Ferenc jó szórakozoU öszt. vár. 6 S 6 6 S 6 4 5 
40 Sebastiani Béla törvénysz. szórakozott öszt. vár. S 6 6 6 6 6 5 6 
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lJ. rendüek. 

41 Dezsewffy Viktor jó színleges n. elégséges 4 6 7 5 6 4 5 2 
42 JovannovÍls János n. e. g. jó szinleges n. elégséges 2 6 6 6 7 6 4 3 
43 Sztroini Sándor lörvénysz. szórakozott n. elégséges 4 6 7 6 5 6 5 6 

Más gymnasiumba men-
tek: 

Egedy Béla 
Klein Salamon 
Magyari Kálmán 
Noszlopi Gyula 
Szalay József 

IV. Osztály. 

Kitünók. 

1 Haits János példás feszült önmnnkás 1 1 1 1 1 2 1 1 
2 Reinholz Károly példás feszült önmunkás 1 1 2 1 l l 1 1 
3 Nádaskai Gyula példás feszült kitartó 1 1 1 1 1 1 2 1 
4 Kozitsek János dicséretes éber kitartó 1 1 1 1 1 1 2 1 
5 B. Eötvös Lóránt dicséretes éber kellő 1 2 2 1 2 1 2 1 

1. rendüek. 

6 Révai Miklós törvénysz. éber kitartó 1 2 1 3 3 1 2 1 
7 Faj th János jó éber önmunkás 1 2 2 4 2 2 2 1 
8 B. Balassa István példás éber kellő 1 3 4 l 2 l 4 l 
9 Heizmann Gyula dicséretes éber kellő 2 2 3 4 2 1 3 2 

10 Hirschfeld Lajos héb. dicséretes feszült kitartó 1 2 2 3 2 4 2 2 
11 Szekrényessy Lajos h. v. jó éber kellő 2 3 5 2 4 l 2 1 
12 Bischoff Géza dicséretes éber kellö I 3 3 2 2 3 4 1 
13 Kovács Gyula törvénysz. elég éber elégséges 3 3 3 1 4 2 3 2 
14 Simonchich Béla jó elég éber elégséges 1 3 3 3 3 3 3 1 
15 Musztec János gö,.. n. e. dicséretes éber kelJő 1 2 3 4 4 3 2 2 
16 Ujvári László törvénysz. éber kellő 1 3 3 3 5 1 4 3 
17 Massanek Rezsó jó színleges változó 3 5 5 3 1 l 5 2 
18 Glaser Aurél jó elég éber elégséges 2 3 4 6 2 2 5 2 
19 Nádaskai Béla. példás éber kellö 3 4 4 3 3 3 5 2 
20 Szentpéteri József n. m. törv sz. elég éber változó l 5 4 3 4 2 4 2 
21 Ladányi László jó elég éber elégséges 2 5 5 3 3 3 2 3 
22 Lombai Ferenc dicséretes elég éber hanyatló 2 4 5 4 4 3 3 2 
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23 Piufsich Lajos .ió elég éber elégséges 1 5 4 4 4 3 2 3 
24 Rada Béla törvénysz. elég éber elégséges 3 3 5 4 4 2 5 2 
25 Staub er Albert Mb. jó elég éber kellö 1 4 5 3 4 3 4 3 
26 Rakovszki István jó színleges változó 1 5 6 4 2 1 6 2 
27 Flór Gyula dicséretes színleges elégséges 3 5 5 4 3 4 5 2 
28 Kaján Géza dicséretes elég éber változó 2 4 6 4 4 2 5 4 
29 Gerendai László helv. v. jó szórakozott vállozó 2 5 5 5 3 2 5 4 
30 Szévald Móric dicséretes szfnleges változó 4 5 2 2 4 4 6 5 
31 Ekkert Sándor jó elég éber elégséges 1 5 3 5 [) 4 3 4 
32 Kiss Lajos jó elég éber változó 2 6 5 4 5 2 4 3 
33 Dániel Imre jó elég éber változó 1 4 [) 5 5 3 4 5 
34 Vida Jenő törvénysz. színleges változó 1 5 5 4 [) 5 3 5 
35 Steiner Antal héb. jó elég éber elégséges 1 5 5 5 4 6 4 3 
36 Végh Aurél dicséretes elég éber váUozó 2 5 5 5 4 [) 4 4 
37 Ordódi Vilmos n. m. törv sz. szórakozott változó 4 6 6 5 5 2 5 3 
38 Schlesinger Adolf héb. jó elég éber elégséges 1 5 5 4 4 6 4 5 
39 Szép Zsigmond törvénysz. elég éber változó 2 6 5 5 6 4 4 3 
40 Lukinich Mihály törvénysz. szórakozott öszt. váró 2 6 5 3 6 5 6 2 
41 Noszlopi Emil. n. m. törvsz. elég éber őszt. váró 4 5 6 5 5 3 5 4 
42 Csáyolszki József n. m. törvsz. elég éber változó 1 5 6 5 5 3 4 5 
43 Rozgonyi Lipót dicséretes szórakozott őszI. váró 3 6 6 4 4 4 6 4 
44 Szénási Lajos lörvénysz. elég éber hanyatló 4 6 5 4 5 5 5 4 
45 Nyiri Aladár n. m. törvsz. színleges őszt. váró 4 5 6 5 5 4 6 3 
46 Szénási Mihály törvénysz' elég éber őszt. váró 2 5 5 5 4 5 6 5 
47 Záhonyi Gyula törvénysz. szórakozott őszt váró 3 6 6 5 6 4 6 3 
48 Daróci Zsigmond jó szórakozott ősz" váró 4 5 3 6 6 6 6 5 
49 Olfenmüller Gyula n. m. törv sz. szórakozott őszt. váró 4 6 6 6 6 4 5 4 
50 Luc János n. m. t.örvsz. szóra kozott őszI. váró 3 6 [) 6 5 5 6 5 
51 Mannó Szilárd gör. n. e. törvénysz. szórakozott hanyatló 1 6 6 6 5 6 6 3 
52 Polyák László jó szórakozott őszt. váró 4 5 6 6 6 6 6 4 
53 Vasicsek Károly n. m. törv sz. szórakozott őszt. váró 4 6 6 5 6 6 6 5 

lJ. rendüek. 

54 Kösztler Ágoston jó elég éber nem elégs. 2 5 7 6 4 4 5 4 
.55 Bereznai István helv. v. jó szórakozott nem elégs. 1 6 7 4 5 3 5 5 

Gymnasiumot változtat-
ta .-

Farkas Ferenc 

lflagántanitásra lépett ál : 

Volf Gusztáv 

Kimaradt: 

Robilsek Gyula 
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A lanoncok nevei 

Kitünök. 

1 Peidlbauser Béla 
2 Boldizsár Benedek 
3 Réczey Imre 
4 Tasner Dénes 
ö Kálmán Imre 
6 Schifner Gyula 
7 Vörösmarty János 
8 Avéd Jakab 
9 Hausner Károly 

10 Blaske József 
11 Pesli József 
12 Sámuel Ferencz 
1 ö Stromaier Henrik 
14 Radákovics László 

I I. rendüek. 

15 Reiszig Ede 
16 Göcz Zá nos 
17 Polgár Pál heil'. val. 
18 Pongrácz Sándor 
19 Legifj. Tóth András 
20 Ifj. Tólh Péter 
21 Müller Kálmán 
22 Fásler Ferencz 
23 Ifj. Tóth András 
24 Szabó József 
25 Kiss Károly 
26 Idősb Tólh András 
27 Naisz Gyula 
28 Kiss Aladár 
29 Kes~ler József héb. 
30 Travnyik Béla 
31 Sztankovánszky János 
32 Ebenführer Gusztáv 
33 Krzyvinszky Lajos 
34 Beregszászy Gyula 
35 Emei Kálmán 
36 Mandel Sámuelltéb. 
37 Sal y József 
38 Dósa Béla 

35 

III. Osztály. 

Erkölcsi 

viselet 

dicséretes 
példás 

dicséretes 
példás 

dicséretes 
példás 

dicséretes 
példás 
példás 

dicséretes 
példás 

dicséretes 
dicséretes 
dicséretes 

jó 
dicséretes 
dicséretes 

jó 
jó 

dicséretes 
dicséretes 

jó 
jó 
jó 

dicséretes 
jó 
jó 
jó 
jó 
jó 
jó 

dicséretes 
jó 
jó 
jó 
jó 
jó 

Figyelem 

feszült 
l feszült 

éber 
feszült 
feszült 
feszült 
feszült 
feszült 
feszült 
éber 

feszült 
éber 
éber 
éber 

éber 
éber 
éber 
éber 
éber 
éber 
éber 
éber 
éber 

elég éber 
elég éber 
elég éber 
elég éber 
elég éber 
elég éber 
elég éber 
elég éber 
elég éber 
elég éber 

szórakozoU 
elég éber 
elég éber 
szinleges 

jó elég éber 

Szorgalom 

önmunkás 
önmunkás 

kitartó 
önmunkás 

kitartó 
önmunkás 
kilartó 

önmunkás 
önmunkás 

kitartó 
kitartó 
kitartó 
kitartó 
kellő 

elégséges 
kellö 

elégséges 
kell ö 
kellő 
kellő 
kellő 
kellö 
kellő 

elégséges 
kellő 

elégséges 
elégséges 
elégséges 
elégséges 
elégséges 
elégséges 
elégséges 
elégséges 

változó 
változó 

elégséges 
hanyatló 
változó 

1 
1 
1 
l 
1 
1 
l 
1 
1 
1 
I 
1 
2 
1 

1 1 
1 1 
1 1 
1 1 
l 2 
1 2 
2 1 
l 2 
2 1 
1 2 
2 2 
2 2 
2 2 
2 2 

l 1 
I l 
1 1 
1 l 
l l 
2 1 
l 2 
1 2 
2 1 
? 1 
2 2 
2 2 
2 2 
212 

13313 
2 3 3 4 2 
l 2 6 2 2 
24332 
24323 
23323 
2 3 4 1 2 
1 ö 3 4 4 
1 4 4 4 3 
2 4 i) 2 4 
l 4 4 4 4 
1 5 4 4 4 
2 4 4 4 3 
24434 
1 5 5 5 3 
2 4 6 5 4 
4 4 4 3 4 
2 5 J 5 4 
1 5 .5 4 4 
2 6 644 
2 .5 545 
l 5 5 5 3 

1

3 5 6 3 4 
2 6 6 4- 5 

I 
5* 

111 
l l l 
211 
211 
l l 1 
211 
121 
l l 2 
121 
1 2 2 
l 1 2 
121 
1 2 2 
221 

142 
1 3 2 
3 1 2 
124 
242 
2 5 2 
542 

~ ~ ~I 
261 
342 
2 3 2 
253 
343 
l 5 2 
223 
553 
253 
263 
3 5 3 
3/6 4 
4 6 4 

4/ 6 4 
443 



36 

e :-
> ... CI t- G) 

11 ~ G) -.; .. 
~ >. :2 

III Erkölcsi >. s:: >. ... 
"'- CI s:: -:l CI 

., .- A tanoncok nevei Figyelem Szorgalom CI 
.. ... ... CI bO o! ... os -:l Q) 

,~ t>.. ., .: ... 
viselet ol :0 e s N 

I 
... bO = "'o 

~ ... ... .. 
~ .. :0 o! '"' :o -.; lE o! ::;: N 

., 
::r:: ..::l (.!:) Z r... UJ fol 

39 B. Tomassich László jó elég éber változó 2 6 6 6 5 1 5 3 
40 Idösb Tóth Péter jó elég éber változó 2 6 6 4 5 2 6 3 
41 Meszlényi Károly lörvénysz. elég éber elégséges 3 5 5 5 4 5 5 4 
42 Neszveda Gyula törvénysz. szórakozott változó 3 5 6 5 4 3 5 5 
43 Puskás Ferenc jó elég éber változó 4 5 3 6 5 6 4 5 
44 Landau Imre jó elég éber öszt. váró 3 6 6 4 5 4 6 3 
45 Tólh Károly jó elég éber öszt. váró 4 6 5 5 5 6 5 5 
46 Jankovich Béla 'ó elég éber változó 3 6 6 [) [) 5 6 4 .J 
47 Granichsllidten Ernö héb. jó színleges változó 2 6 6 [) 4 6 5 5 
48 Mandel Pál héb. jó színleges változó 1 6 6 5 4 5 6 5 
49 Bagonyi Adolf jó szfnleges öszt. váró 3 6 6 5 5 5 5 6 
50 i Rigler László jó színleges öszt. váró 4 6 6 5 5 6 6 4 
51!polYák Miklós jó színleges öszt. váró 4 6 6 5 [) 6 6 4 
52 Huszka Dezsö jó színleges hanyató 4 6 6 6 5 3 6 6 
53 Zakarias Anlal jó színleges változó 5 6 6 6 5 6 3 6 
54 Meszlényi József jó színleges öszt. váró 3 6 6 6 6 6 4 5 
55 Kirner .János jó színleges hanyatló 3 6 6 6 5 6 5 6 

ll. rendüek. 

56 TÓlh Ish'án jó elég éber nem elégs. 3 5 4 6 4 5 7 4 
57 Medveczky Zsigmond jó színleges nem elégs. 4 6 6 3 6 4 '7 4 
58 Töröcsik Miklós 'ó szórakozott nem elégs. 3 6 6 [) 6 6 7 6 .J 
59 Lenhardt Ede jó színleges nem elégs. 2 7 7 6 6 4 4 5 
60 Schimmer Ödön jó szórakozott nem elégs. 1 7 6 5 4 6 7 6 
61 Sikor Dávid n. m. törvsz. szórakozott nem elégs. 4 7 6 6 6 7 5 6 
62 Jezovics Kornél törvénysz. szórakozott nem elégs. 4 7 7 6 6 6 6 6 
63 SZ8nló Gyula n. m. lörvsz. szórakozolt nem elégs. 4 7 7 4 5 7 6 6 
64 l\lárfi József jó szórakozott nem elégs. 3 7 7 5 5 7 6 6 
65 Woltitz Jakab Mb. n. m. lörvsz. sZÓrakozott nem elégs. 1 7 6 6 5 7 7 6 
66 OlTenmüller Kálmán n. m. lörvsz. színleges nem elégs. 4 7 7 6 6 7 7 6 
67 "oITmann Béla n. m. lörvsz. szÓrakozott nem elégs. 4 7 7 6 6 7 7 6 

Be tegek. 

Buchvald Árpád 
Kiss Béla 
Rekvényi Lajos 



A tanoncok nevei 

/litiJnök. 

l Tálasy Árpád 
2 B. Balassa Sándor 
3 GábIer Lajos 
4 Ramsperger János 
5 Vörösmarty G~za 
6 Haberhauer János 
7 Kóbn József Mb. 
8 Czakó György , 
9 Szekrényessy Arpád h. ti. 

10 Ujváry Mihály 
II Bohus János 

l. rendüek. 
12 Szekeres Miklós 
13 Rakovszky Aladár 
14 LauffBenő 
15 Demeter Károly 
16 Brezlieska Károly 
17 Lombay Imre 
18 Scitóvszky János 
19 Csizmazia Vilmos 
20 Schmidt Gyula 
21 Miske Géza 
22 Varga Pál 
23 Vie land Géza 
24 Reiter Ferenc 
25 Schaffraoek Ferenc 
26 Csizmazia Géza 
27 Gamperl László 
28 Csaszny V áler 
2~ Kovács István 
30 Mészáros János 
31 Görgey Gyula h. o. 
32 Amimann Béla 
33 Iby Dezső 
34 Fabiny Gyula ág. v. 
35 Sadovszky József 
36 Szpák Lajos 
37 Kepes Pál héb. 
38 Szeniczey János ág. v. 
39 Gyulányi Lajos 
40 Rikter István 
41 Réczey Lajos 
42 Bartakovics August 

37 

ll. Osztál y. 

Erkölcsi 

viselet 

példás 
dicséretes 

példás 
példás 
példás 

dicséretes 
dicséretes 

jó 
dicséretes 
dicséretes 
dicséretes 

dicséretes 
dicséretes 

jó 
jó 

lörvénysz. 
példás 
példás 

lörvénysz. 
dicséretes 
dicséretes 

jó 
dicséretes 
dicséretes 

jó 
dicséretes 

jó 
dicséretes 

jó 
dicséretes 

jó 
jó 

dicséretes 
jó 
jó 

törvénysz. 
jó 
jó 
jó 

törvénysz. 
dicséretes 

jó 

Figyelem 

éber 
éber 
éber 
éber 
éber 
éber 
éber 
éber 
éber 
éber 

~Iég éber 

éber 
elég éber 
elég éber 

éber 
éber 
éber 

elég éber 
elég éber 

éber 
éber 

elég éber 
elég éber 

éber 
elég éber 

éber 
elég éber 
elég éber 

szórakozoU 
elég éber 
elég éber 
elég éber 

éber 
elég éber 
elég éber 
színleges 
elég éber 
elég éber 
színleges 
elég éber 
színleges 
elég éber 

önmunkás 
kitartó 
kitartó 
kitartó 
kitartó 
kitartó 
kitartó 
kitartó 
kitartó 
kellő 
kenő 

kitartó 
kellő 
kellő 
kellő 
kellő 
kellő 
kellő 
kellő 
kellő 
kellő 
kellő 
kellő 
kelJő 

elégséges 
kellő 

elégséges 
kellő 

elégséges 
elégséges 
elégséges 
elégséges 
elégséges 
elégséges 
elégséges 
elégséges 
elégséges 
elégséges 
elégséges 
elégséges 
elégséges 
elégséges 

111 
l 1 l 
l l 1 
111 
III 
121 
122 
122 
222 
222 
122 

1 l l l 
111 1 
2 l 1 2 
l l 2 2 
212 l 
1 121 
1 1 1 1 
2 1 1 2 
221 1 
2 2 l 1 
2 122 

2223221 
222 213 1 
3223231 
322 232 2 
3223311 
122 223 2 
122 224 2 
23232 3 J 
2222242 
122 215 2 
2222243 
132 334 1 
224 2 143 
3232333 
2223243 
1322352 
2433322 
2 2 2 425 3 
222 4 344 
2323155 
2 5 3 4 243 
2 2 233 5 5 
2 2 2 335 5 
2444422 
2444323 
2442451 
254 235 3 
344 352 3 
4 4 3 4 3 4 3 
4 3 2 4 3 5 5 
3323455 
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43 Csillag László jó elég éber elégséges 2 4 4 4 3 3 5 
44 Majer Ákos törvénysz. színleges elégséges 3 5 5 4 3 2 4 
45 Avvakumovics Emil n.e.g. jó elég éber elégséges l 4 4 4 3 4 3 
46 Laszky Róbert jó elég éber változó l 5 4 3 2 6 2 
47 Haszlinger János jó elég éber elégséges 3 4 3 3 5 4 4 
48 Rada Géza jó elég éber változó 3 4 4 4 2 6 4 
49 mImann Sándor Mb. jó elég éber változó l 4 3 3 3 6 6 
50 Zrumeczky Ferenc jó elég éber változó 3 4 4 6 2 6 3 
51 Ney Aladár jó elég éber elégséges 3 5 4 4 3 5 4 
52 Kovács Ernö jó elég éber változó 2 [) 4 4 4 6 2 
53 B. Fechtig Imre dicséretes szinleges elégséges 3 6 5 4 3 5 2 
54 B. Horváth János n. e. g. törvénysz. elég éber elégséges 2 5 5 4 3 5 4 
55 Márky Ottó jó színleges változó 4 6 5 4 2 4 5 
56 Pantl Géza jó színleges változó 4 5 5 5 3 3 5 
57 Seidl Sándor jó elég éber elégséges 4 5 5 3 4 4 5 
58 Nekula Gyula jó s::ínleges változó 3 6 5 5 4 5 2 
59 Véhner Ede jó elég éber elégséges 3 5 5 4 5 5 3 
60 Erényi Anlal törvénysz. szórakozoU öszt. váró 4 5 3 5 3 6 5 
61 Tóth Gyula törvénysz. szórakozott változó 4 6 4 6 3 4 4 
62 Szévald Mihály törvénysz. színleges változó 3 5 5 4 3 6 5 
63 Dezseölfy Emil jó színleges öszt. váró 5 6 5 6 5 5 2 
64 Löherer LlIrinc törvénysz. szórakozott változó 5 6 5 6 6 3 4 
65 Lukenics Gyula törvénysz. szórakozott változó 4 5 5 5 6 6 4 
66 Lieszkovszky Károly jó elég éber változó 4 6 5 6 6 4 4 
67 Rimanóczy Géza jó szórakozott változó 5 5 5 6 6 6 3 
68 Hudomel József jó elég éber őszt. váró 4 6 6 5 5 5 4 
69 Rozenzveig Gyula ág. t. törvénysz. szórakozott változó 6 6 3 6 6 4 
70 Sávolt Ignác törvénysz. szórakozott változó 4 6 5 5 5 6 6 
71 Horovicz Lajos Mb. jó szórakozott változó l 5 5 5 5 6 6 
72 Lüsztl Adolf törvénysz. színleges vállozó 5 6 6 5 6 ,j 5 
73 Szénásy Sándor jó szórakozoU változó 5 6 5 6 5 6 6 
14 Radácsy Ede jó színleges változó 5 6 6 6 5 6 4 

ll. rendüek. 

75 Feley Imre n. Dl törvsz. szórakozott nem elégs. 3 7 5 5 4 3 3 
76 Szárnyasy Béla törvénysz. szórakozoU nem elégs. 4 7 6 6 " 6 5 
77 Vecse y Miklós törvénysz. szórakozott nem elégs. 4 7 6 6 5 4 6 
78 Heidrich Anlal törvénysz. szórakozoU nem elégs. 6 6 6 6 6 7 6 
79 Filó József n. m. törvsz. gzínleges nem elégs. 5 7 5 6 5 6 6 
80 Birkés Ákos törvénysz. szórakozott nem elégs. 4 6 .j 4 5 7 7 
81 Ludányi Gyula törvénysz. szórakozott nem elégs. 6 7 6 6 6 

,., 6 I 

82 Szöke Anlal törvénysz. szórakozott nem elégs. 6 7 6 6 6 7 6 

Elmaradtak: 

Barabás József 
Brauer Ignác 
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A tanoncok nevei. 

Kitünők. 

1 Bubla Ferenc 
2 Glatz Ferenc 
3 W chler István 4. v. 
4 Zabák Kálmán i,m. 

J. retUJÜek. 

5 H avas György 
6 Salamon AUila 
7 UIlman Pál héb. 
8 Halbauer Árpád 
9 Götz Géza 

10 Ságod Y Béla 
11 Berkes Imre 
12 Fuchs Miksa Mb. 
13 Jakablfy Imre 
14 Fucbs Arnold hib. 
15 Ekkert József 
16 Granichs~dten Emil 
17 Leimeter János ism. 
] 8 Herwégb Géza ism. 
19 Neugebauer József 
20 Frost Emil 
21 Horváth Ignác 
22 Mihálkovics Tivad. ism. 
23 Krompek József 
24 Pessl Béla Mb. 
25 Lipthay Károly 
26 Gruber Ferenc 
27 Wiczenik Antal 
28 Gárdos István 
29 Érdy Kálmán 
30 Spécz Ferenc 
31 V ogl Gyula 
32 Gamperl Alajos 
33 Maywald József 
34 Bakos Gyula 
35 Deák József 
36 Vosics Ferenc 
37 Mann József i,m. 
38 Hirt Gyula ism. 

39 

I. Osztály. 

Erkölcsi 

viselet 

példás 
példás 

dicséretes 
példás 

jó 
dicséretes 
dicséretes 

példás 
dicséretes 

jó 
'ó .J 
jó 

dicséretes 
jó 

dicséretes 
dicséretes 
dicséretes 

jó 
dicséretes 

jó 
jó 

törvénysz. 
dicséretes 
dicséretes 

jó 
törvénysz. 
dicséretes 

jó 
dicséretes 
dicséretes 
dicséretes 

jó 
jó 
jó 

törvénysz. 
jó 

dicséretes 
n. m. törv. sz. 

Figyelem Sz:orgalom 

feszült 
feszült 
éber 
éber 

elég éber 
éber 
ébt'r 
éber 
éber 
éber 

elég éber 
éber 
éber 
éber 
éber 
éber 
éber 

elég éber 
éber 
éber 
éber 

elég éber 
éber 
éber 
éber 

elég éber 
éber 

elég éber 
éber 

elég éber 
éber 

elég éber 
elég éber 
elég éber 

szórakozott 
éber 
éber 

szórakozott 

önmunkás 
önmunkás 

kitartó 
kitartó 

kelll> 
kelll> 
kelló 

kitartó 
kitartó) 
kelló 
kellő 
kellő 

kitartó 
kellő 

kitartó 
kitartó 

kelló 
kelll> 

kitartó 
kelló 
kellö 
kelló 
kellő 
kelll> 
kelló 

elégséges 
kellö 
kellő 

elégséges 
elégséges 

kellő 
kelló 
kellő 
kellő 

változó 
kellő 
kelló 

elégséges 

111 l 
1 1 l 1 
122 2 
121 2 

l 1 
l 2 
1 2 
1 2 

1 
2 
2 
2 

2 1 1 
231 
1 2 2 
122 
2 2 2 
122 
233 
232 
2 3 l 
2 3 2 
122 
232 
323 
222 
2 2 3 
223 
222 
323 
132 
133 
132 
322 
233 
333 
232 
3 4 1 
342 
232 
322 
343 
3 4 2 
2 3 2 
324 
2 313 

I , 

I 
2 3 2 2 
3 2 2 1 
2 2 1 4 
3 2 2 2 
3 2 2 2 
3 1 3 2 
2 1 2 2 
3 2 1 2 
3 2 3 2 
3 3 1 2 
2 2 4 3 
2 2 2 4 
2 3 2 4 
3 3 5 2 
3 3 2 4 
4 2 5 1 
4 ;? 3 4 
4 4 3 1 
5 2 2 3 
4 2 3 2 
4 3 3· 2 
3 2 4 5 
3 4 4 1 
4 3 2 3 
3 2 6 2 
3 2 5 3 
3 3 4 2 
3 1 4 6 
3 4 2 6 
5 3 3 1 
5 3 2 3 
4 4 3 4 
3 2 6 3 
3 3 5 3 
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39 Hindy Géza jó szórakozott változó 2 3 l 3 2 6 5 
40 ~olrmann Hugó törvénysz. elég éber elégséges 3 3 4 5 2 4 2 
41 Erkövi Kálmán dicséretes éber elégséges 2 2 3 3 l 6 6 
42 Ledniczky 1lárton dicséretes éber elégséges 3 3 2 2 4 6 4 
43 Konkoly Károly jó elég éber elégséges 3 5 3 5 4 3 1 
44 Högl Sándor jó elég éber elégséges 3 5 2 3 3 4 4 
45 Stem Vilmos Mb. jó elég éber elégséges 2 4 4 2 3 3 5 
46 Takács Vazul jó éber elégséges 3 3 3 4 4 4 4 
47 Zlathényi Béla jó elég éber elégséges 3 3 4 5 3 3 4 
48 Paulovics János dicséretes éber kellö 1 5 3 5 3 4 2 
49 Krupinszky Antal törvénysz. elég' éber elégséges 3 4 3 5 3 5 2 
50 Dollinger Gyula jó elég éber elégséges 3 5 3 5 3 3 3 
51 Kiss Tamás törvénysz. elég éber elégséges 2 3 3 5 2 6 4 
52 Magdics Károly jó elég éber elégséges 2 3 3 fi 4 3 5 
53 Nobilis Sándor jó elég éber elégséges 3 3 3 3 5 4 6 
54 Somoskeöi Pál dicséretes éber elégséges 2 3 2 4 4 6 5 
55 Haris Gyula dicséretes elég éber elégséges 2 4 4 4 2 5 5 
56 Caraba Ede jó elég éber elégséges 3 5 3 5 3 3 5 
57 Brosch Károly jó éber elégséges 5 4 5 5 3 4 4 
58 Millay Ede törvénysz. elég éber elégséges 2 4 4 4 4 6 3 
59 Végh Adorj h. v. dicséretes elég éber elégséges 3 5 3 5 6 5 1 
60 Werner János jó elég éber elégséges 3 5 3 4 4 5 4 
61 l1ippert József ism. n. m. törvsz. szórakozott változó 4 4 4 4 6 4 4 
62 Arvay József jó elég éber vállozó 3 5 4 6 4 5 2 
63 Lechner Károly dicséretes elég éber elégséges 4 5 5 3 4 5 4 
64 Vágo Zsiga jó elég éber elégséges 4 5 5 5 3 4 3 
65 Gralovics Antal \örvénysz. szórakozoU elégséges 4 5 5 3 5 3 5 
66 Esser Ferenc ism. jó szórakozott elégséges 4 5 5 5 4 4 4 
67 Helfenstein János törvénysz. szórakozott változó 3 5 6 5 4 5 2 
68 Münch Vilmos jó elég éber elégséges 3 5 3 4 4 5 6 
69 Bruckner Ferenc törvénysz. elég éber változó 3 5 4 4 4 4 6 
70 Henszler László jó elég éber elégséges 5 5 5 4 5 3 5 
71 Ágoston Béla jó szórakozott hanyaUó 4 5 5 5 2 5 G 
72 Domby László törvénysz. szórakozott változó 3 4 4 5 3 6 6 
73 Szelestey László jó SZÓrakozott változó 4 6 6 6 4 l 5 
14 Román József ism. törvény sz. elég éber elégséges 4 4 5 5 5 4 5 
75 Záhonyi Lajos jó elég éber vállozó 3 5 4 5 3 6 6 
76 Moczár Elek jó színleges változó 3 5 3 6 4 6 5 
77 Szeidl Anlal jó szórakozoU vállozó 5 5 5 5 5 6 5 
78 Leolr Antal törvénysz. színleges öszt. váró 3 6 3 5 5 6 6 
79 Sztraka György dicséretes elég éber elégséges 4 6 5 5 5 6 4 
80 Takácsy Ignác n. m. tötvsz. szórakozott változó 5 6 4 6 5 5 5 
81 Kiss Ignác törvénysz. színleges változó 4 5 5 5 5 6 6 
82 Jungfer Lajos törvénysz. színleges öszt. váró 4 5 6 6 6 5 4 
83 Szabó Béla jó színleges változó 5 5 5 6 4 6 6 
84 Fel/ner Ferenc dicséretes színleges öszt. váró 4 6 5 [; 4 6 6 
85 Felter György jó színleges őszt. váró 3 6 6 4 " 6 6 
86 Balázs István jó színleges őszt. váró 3 6 6 6 5 4 5 
87 Németh Béla 'ó színleges öszt. váró 3 6 5 4 6 6 6 .1 
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I J J. rendüek. 

88 Juventius Antal jó színleges n. elégséges i 3 7 6 5 4- l 4-
89 Grafl Káro~y törvénysz. szórakozott n. elégséges, 5 7 5 6 4 3 4 
90 Szájbélyi Arpád jó elég éber n. elégséges: 4 5 6 4 7 4 4-
91 Szattler Károly jó elég éber n. elégséges: 2 7 4 5 5 [) 4 
92 Wirnhart Ágoston jó szórakozott n. elégséges: 5 7 6 4 6 5 .') 
93 Spolarics Lajos törvénysz. színleges n. elégséges. 5 7 6 6 5 5 5 
94 Bogissich László törvénysz. színleges n. elégséges 5 7 6 6 4 6 5 
95 Fazekas László n. m. törv sz. szórakozoU n. elégséges 5 7 6 6 5 6 5 
96 Schwarzleitner Hugó D. m. törv sz. szórakozott n. elégséges 6 7 6 5 6 fi 6 
97 Záhonyi Konrád törvénysz. szórakozott n. elégséges 5 7 6 6 6 5 6 
98 Balázs János jó szórakozott n. elégséges 4 6 6 6 7 6 6 
99 Kiss Leel lörvénysz. szórakozott JI. elégséges 4 7 6 l) 6 6 6 

100 Hölzl Jakab jó színleges JI. elégséges 5 7 6 6 7 6 4-
101 Santbó Ferenc n. JD. törv sz. szórakozott n. elégséges 6 7 6 6 4 7 6 
102 Makay Dezső törvénysz. szórakozott n. elégséges 6 7 5 6 7 6 6 
103 Bolgár Lajos törvénysz. szóralwzolt n. elégséges 5 7 6 6 7 6 5 
104 Panisz Mihály törvénysz. színleges n. elégséges 4 7 6 6 7 6 6 

! 

I 

Betegek: I 

I 
Vachott Károly. I 

Román Tivadar. 
Szilágyi Emil. 

~ 

I 

Az érdemsorozatban elöforduló számok jelentése: 

1 = kitünő ; 2 = jeles j 3 = jó; 4 = elég jó; 5 = kielégítő; 6 = kevesbbé kielégítő; 7 = cseMly: 
8 = igen csekély. 

Az erkölcsi viselet., figyelem- és szorgalomban elöforduló kurtítás ok : 
1örvénysz. = törvényszerü; n. m. lörvsz. = nem mindig törvényszerü ; öszl. váró = öszlönre váró; nem elégs 

= nem elégséges. 

~ A jövő tanév kezdetérlU az igazgatóság a tiszl. közönséget annak idejében hirlapok utján fogja ludósítani. 

r. 
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